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Вступительные заявления 
 

 Председатель (говорит по-французски): Сего-
дня на утреннем заседании в соответствии со своей 
программой работы и расписанием Первый комитет 
приступит к общим прениям по всем пунктам пове-
стки дня, касающимся разоружения и международ-
ной безопасности. Прежде чем мы продолжим ра-
боту, я хотел бы сделать краткое вступительное за-
явление. 

 Прежде всего, я искренне благодарю всех за 
оказанное мне доверие и мое избрание на пост 
Председателя Комитета на шестьдесят второй сес-
сии. Тем самым в первую очередь оказана честь мо-
ей стране — Сенегалу. Занимая столь высокий пост 
и взяв на себя большую ответственность, я вооду-
шевляюсь глубокой приверженностью правительст-
ва и народа Сенегала делу поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Я также полагаюсь 
на активную поддержку и эффективное сотрудниче-
ство всех делегаций и Секретариата, готовностью 
которого с точки зрения предоставления услуг, 
опыта и профессионализма я уже имел возможность 
воспользоваться. 

 Вместе со мной признательность выражают и 
другие члены Бюро — заместители Председателя 
г-н Рикардо Мороте, Перу, г-н Роман Хунгер, Швей-
цария и г-н Басам Дарвиш, Сирийская Арабская 

Республика и Докладчик г-н Дайнюс Баублис, Лит-
ва. 

 Как мы все хорошо знаем, глобальный режим 
разоружения и нераспространения в течение ряда 
лет сталкивается с многочисленными препятствия-
ми, что значительно ограничивает прогресс, которо-
го мы могли бы ожидать. Эти препятствия, которые, 
к счастью, преодолимы, вызваны, главным образом, 
сложностью тех вопросов, которые стоят перед на-
ми. Эта сложность означает, что нам не удалось 
продвинуться вперед на переговорах и в процессе 
заключения новых договоров, например, по ядер-
ному оружию, оружию в космосе и расщепляюще-
муся материалу. 

 Более того, в тот момент, когда международ-
ное сообщество стремится мобилизовать финансо-
вые ресурсы, необходимые для осуществления це-
лей развития, предусмотренных в Декларации ты-
сячелетия, мы наблюдаем рост военных расходов, 
которые в 2006 году превысили 1,2 трлн. долл. 
США. Однако, несмотря на такой рост военных 
расходов, во многих регионах сохраняется и рас-
пространяется обстановка, характеризующаяся от-
сутствием безопасности. 

 Кроме того, отсутствие согласованного плана 
по достижению ядерного разоружения еще более 
отчетливо выявляет угрозы распространения и рос-
та явления терроризма на глобальном уровне. 
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 В то же время наряду с вызывающими озабо-
ченность вопросами, которые я подчеркнул и реше-
ние которых действительно может оказаться нелег-
кой задачей, некоторые важные сдвиги порождают 
надежды на более безопасное будущее. Все более 
широкий отклик находит мнение о том, что мы су-
меем достичь своих целей лишь на основе много-
стороннего сотрудничества. Кроме того, хотя коли-
чество ядерных вооружений остается на весьма вы-
соком уровне, доклады экспертов свидетельствуют 
о некотором снижении роли такого оружия, и все 
чаще раздаются призывы к его полной ликвидации. 

 При этом из года в год укрепляются глобаль-
ные нормы в области сдерживания и регулирования 
распространения химического и биологического 
оружия. Государства всего мира продолжают уси-
лия по осуществлению строгого контроля, с тем 
чтобы воспрепятствовать распространению и не 
допустить, чтобы оружие массового уничтожения 
попало в руки террористов. Кроме того, 
по-прежнему сохраняется мораторий на ядерные 
испытания. 

 Наконец, следует решительно подчеркнуть, 
что резолюция 61/89, озаглавленная «На пути к до-
говору о торговле оружием: установление общих 
международных стандартов в отношении импорта, 
экспорта и передачи обычных вооружений» и при-
нятая Генеральной Ассамблеей в прошлом году, с 
тем чтобы заложить основу для договора о торговле 
оружием, знаменует важный шаг на пути к выра-
ботке международных норм в отношении обычных 
вооружений. 

 С учетом этого прогресса я хотел бы призвать 
к продолжению наших совместных усилий, направ-
ленных на то, чтобы превратить Первый комитет в 
форум, выступающий в качестве движущей силы, 
которая, благодаря дальновидности его членов, бу-
дет по-прежнему направлять действия международ-
ного сообщества в отношении тех сложных вопро-
сов, которые мы обсуждаем здесь. 

 Мы будем обсуждать чувствительные и весьма 
сложные вопросы в рамках тематических прений, 
запланированных на предстоящие недели. Как ука-
зано в документе A/C.1/62/CRP.2, планируется про-
вести ряд обменов мнениями, заслушать сообщения 
и организовать групповые обсуждения по таким те-
мам, как ядерное разоружение, Конвенция по хими-
ческому оружию (КХО), Договор о космосе, неза-

конная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, Конвенция о запрещении мин, про-
верка, региональное разоружение и безопасность, 
региональные центры Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения, механизм 
разоружения Организации Объединенных Наций и 
т.д. 

 Государства-члены смогут обеспечить плодо-
творные обсуждения и эффективный обмен мне-
ниями, при котором выслушиваются все стороны, в 
целях достижения конкретных результатов, если 
они продемонстрируют чувство компромисса, учи-
тывая одновременно все наши общие цели. В этом 
сложном, но важном процессе могут сыграть свою 
роль гражданское общество и неправительственные 
организации. 

 Я приложу все усилия для того, чтобы содей-
ствовать этому процессу. Я знаю, что я могу рас-
считывать на поддержку Бюро и всех делегаций в 
целях обеспечения успешного завершения нашей 
сессии к удовлетворению всех государств-членов и 
тех, кто вправе ожидать от нас многообещающих 
результатов ради нашего общего будущего. 

 Сейчас я с большим удовольствием тепло при-
ветствую г-на Сержиу Дуарти, недавно назначенно-
го Высоким представителем по вопросам разоруже-
ния. Он участвует в работе нашего Комитета впер-
вые в этом качестве, но я знаю, что он хорошо зна-
ком с работой Комитета и что на протяжении своей 
выдающейся карьеры на дипломатической службе 
своей великой страны он имел возможность зани-
маться вопросами, которые сейчас стоят перед ним. 
Его опыт в области разоружения и международной 
безопасности хорошо известен и высоко оценивает-
ся, и поэтому все с нетерпением ожидают его вы-
ступления. 

 Г-н Дуарти, Высокий представитель по во-
просам разоружения (говорит по-английски): Я 
признателен за эту возможность выступить в Коми-
тете, и я с удовольствием поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с Вашим назначением на пост по 
руководству нашей работой. Я также хотел бы при-
ветствовать других членов Бюро и заверить вас в 
полном сотрудничестве Управления по вопросам 
разоружения в предстоящей работе. 

 Я знаю, что Генеральный секретарь Пан Ги 
Мун внимательно следит за работой этого Комитета 
и что он продемонстрировал глубокую личную за-
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интересованность в активизации многосторонних 
усилий в области разоружения, нераспространения 
и регулирования вооружений, а также эффективно-
сти самой Организации Объединенных Наций в 
этой области. Если мы сумеем сохранить дух доб-
рой воли и сотрудничества, которые я ощущаю се-
годня в этом зале, я могу испытывать оптимизм по 
поводу того, что наша сессия в этом году будет дей-
ствительно продуктивной. 

 Избранный на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее первой сессии в январе 1946 года 
Поль-Анри Спаак призвал все делегации, отстаи-
вающие свои национальные интересы, помнить о 
том, что эти интересы должны реализовываться в 
более широком контексте общих интересов. Его со-
вет сохраняет свое значение, особенно если взгля-
нуть на стоящие сегодня перед нами вопросы. Для 
достижения успеха мы должны вновь подтвердить 
свою общую цель укрепления международного ми-
ра и безопасности во имя нынешнего и грядущих 
поколений. Мы должны обеспечить, чтобы возво-
димое нами здание базировалось на прочном фун-
даменте многостороннего сотрудничества и уваже-
ния договорных обязательств. 

 Как и в прошлом, многие из серьезнейших си-
туаций в мире, характеризующихся отсутствием 
безопасности, связаны с угрозами, возникающими 
из-за оружия массового уничтожения. Это неудиви-
тельно, поскольку само существование ядерного, 
биологического и химического оружия влечет за 
собой угрозы или риски, связанные с их примене-
нием. Мы добились в последние годы определенно-
го прогресса в формировании глобальных норм по 
борьбе с распространением и возможным использо-
ванием террористами всех видов такого оружия. 
Мы должны сообща стремиться к укреплению су-
ществующих инструментов и содействовать соблю-
дению норм права в этих областях. 

 Тем не менее, когда речь заходит о ядерном 
разоружении, которое Даг Хаммаршельд однажды 
назвал «извечным вопросом» в Организации Объе-
диненных Наций, прогресс достигается медленны-
ми темпами и порой связан с неудачами. Суровая 
реальность заключается в том, что сегодня более 
половины человечества живет в странах, обладаю-
щих ядерным оружием, а еще более жестокая ре-
альность состоит в том, что в результате человече-
ство в целом живет в обстановке отсутствия безо-
пасности.  

 Считается, что в мире по-прежнему существу-
ет порядка 26 000 единиц ядерного оружия, однако 
из-за недостаточной транспарентности точную 
цифру мы не знаем. Независимо от того, является 
эта оценка завышенной или заниженной, в конеч-
ном счете она свидетельствует о том, что для дос-
тижения ядерного разоружения необходимо пройти 
еще весьма долгий путь. 

 Шаг за шагом мир должен продолжать идти 
своим историческим путем к достижению этой це-
ли. В прошлом месяце участники Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) приняли Заключительный документ после 
проведения совещания, предусмотренного стать-
ей XIV, вновь подтвердив цель скорейшего вступ-
ления Договора в силу. Как подчеркивали Гене-
ральный секретарь Пан Ги Мун и его предшествен-
ник Кофи Аннан, а также многие делегации и не-
правительственные группы, как ядерное разоруже-
ние, так и нераспространение имеют решающее 
значение для международного мира и безопасности. 
Они взаимно укрепляют друг друга и даже способ-
ствуют ослаблению угрозы ядерного терроризма, 
например, путем укрепления мер контроля над 
расщепляющимся материалом, который может быть 
использован для создания оружия. 

 Сегодня предпринимаются активные усилия 
для мирного урегулирования международных про-
блем, связанных с ядерной деятельностью в Иране 
и в Корейской Народно-Демократической Респуб-
лике.  

 В этом году Подготовительный комитет Кон-
ференции 2010 года по рассмотрению действия До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) провел относительно успешную первую 
сессию. 

 В соответствии со своими обязательствами, 
вытекающими из резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, государства совершенствуют свои 
возможности в плане предотвращения приобрете-
ния оружия массового уничтожения негосударст-
венными субъектами и новыми государствами. К 
счастью, подавляющее большинство государств 
по-прежнему стремится к полной ликвидации тако-
го оружия. 

 Таким образом, нормы в области разоружения 
и нераспространения являются более строгими, чем 
порой можно заключить из газетных заголовков, ко-
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торые не отражают их добросовестного соблюдения 
подавляющим большинством. 

 В то же время серьезной проблемой остается 
производство и распространение систем доставки, 
и никакого многостороннего договора по ракетам 
нет и в ближайшее время даже не предвидится. В 
июне этого года третья Группа правительственных 
экспертов по ракетам начала свою работу, и я ожи-
даю успешных итогов работы этой Группы в июне 
2008 года. 

 Мир добился значительного успеха, установив 
в полной мере глобальные нормы в отношении био-
логического и химического оружия, что, пожалуй, 
лучше всего проявляется в том, что государства не 
превозносят такие виды оружия как имеющие жиз-
ненно важное значение для их интересов безопас-
ности. Мы отметили успешное проведение в декаб-
ре прошлого года шестой Конференции участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии по рассмотрению ее действия, первое в этом 
году совещание в рамках нового обзорного цикла 
этого договора и создание Группы имплементаци-
онной поддержки, действующей на базе женевского 
отделения Управления по вопросам разоружения. 

 Участники Конвенции по химическому ору-
жию (КХО) отметили ее десятую годовщину во 
многих районах мира. Тем временем число ее уча-
стников возросло до 182 государств. К числу ос-
тающихся серьезных задач относятся достижение 
всеобщего присоединения и соблюдение конечных 
сроков уничтожения оружия. 

 В течение более шести десятилетий Организа-
ция Объединенных Наций добивается ликвидации 
всех видов оружия массового уничтожения и почти 
столько же времени она занимается вопросами ог-
раничения и регулирования различных видов обыч-
ного оружия. Я отмечаю в этой связи, что на осно-
вании пункта 1 статьи 11 самого Устава, Генераль-
ная Ассамблея уполномочивается рассматривать 
«принципы, определяющие разоружение и регули-
рование вооружений». Естественно, это должно 
происходить параллельно, а не в каком-то последо-
вательном порядке; решая новые задачи, мы не 
должны забывать о прежних. 

 В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 61/89, в которой она просила Гене-

рального секретаря запросить мнения государств-
членов относительно осуществимости заключения, 
сферы применения и набросков параметров всеобъ-
емлющего, юридически обязательного документа 
об установлении общих международных стандартов 
в области международной торговли обычными воо-
ружениями и представить доклад по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии. 

 Управление по вопросам разоружения получи-
ло 97 сообщений, что является беспрецедентной 
цифрой. Столь большое количество ответов приве-
ло к задержке с обработкой доклада ввиду неуклон-
ных усилий Генеральной Ассамблеи по рационали-
зации своей работы путем сокращения объема до-
кументации и обеспечения максимальной кратко-
сти. 

 Поскольку государства-члены указали на важ-
ность того, чтобы их мнения были полностью от-
ражены в докладе, Секретариат был вынужден из-
дать его в двух частях, первая из которых уже опуб-
ликована; она включает те представления, которые 
по своим размерам отвечают требованиям. Вторая 
часть будет издана 17 октября, в начале тематиче-
ских прений. С этими докладами в том виде, в ка-
ком они были получены и одобрены государствами-
членами, можно также ознакомиться на веб-сайте 
Управления по вопросам разоружения. 

 Столь значительное число представлений убе-
дительно свидетельствует о глубокой заинтересо-
ванности государств-членов в заключении такого 
договора, а также о значительном числе государств, 
которые проявили интерес к тому, чтобы войти в 
состав группы правительственных экспертов, соз-
даваемой Генеральным секретарем для оказания 
ему помощи в подготовке докладов по этому вопро-
су в соответствии с просьбой Генеральной Ассамб-
леи. Хотя в состав этой группы невозможно вклю-
чить все заинтересованные государства-члены, ка-
ждая делегация сможет внести свой собственный 
важный вклад в рассмотрение данного предложе-
ния. 

 Эта инициатива также вызвала живой интерес 
и поддержку различных групп гражданского обще-
ства, которые также заслуживают похвалы за их 
усилия по ликвидации противопехотных мин, кас-
сетных боеприпасов и негуманных видов оружия. 
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 В этой связи я хотел бы указать, что государ-
ства — участники Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия (КОО) рассмотрят вопрос о кас-
сетных боеприпасах на своем совещании в ноябре, 
и мировое сообщество ожидает от него позитивных 
итогов. 

 Следует также отметить, что государства-
участники отметили в этом году десятую годовщи-
ну Конвенции о запрещении мин и что они прове-
дут свое восьмое совещание в следующем месяце в 
Иордании. 

 В связи с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями доклад Группы 
правительственных экспертов по незаконной бро-
керской деятельности под председательством 
г-на Даниэла Принса, Нидерланды, содержит ряд 
рекомендаций, которые, я надеюсь, будут одобрены 
Первым комитетом. 

 Я хотел бы также отметить усилия, известные 
под названием «Женевский процесс» и направлен-
ные на содействие наблюдению за принятой в 
2001 году Программой действий и ее осуществле-
нием. Эта инициатива при участии как правитель-
ственных, так и неправительственных кругов спо-
собствовала тому, что вопрос о стрелковом оружии 
занял заметное место в повестке дня Организации 
Объединенных Наций. В Заявлении Совета Безо-
пасности от 29 июня этого года по стрелковому 
оружию также была подчеркнута важность этой це-
ли. 

 Регистр обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций служит цели повышения 
транспарентности национальных данных по импор-
ту, экспорту и производству семи категорий основ-
ных видов обычного оружия. Я надеюсь, что Пер-
вый комитет признает его важность и призовет го-
сударства представлять свои данные для их вклю-
чения в эту полезную базу данных. 

 Система стандартизированной отчетности о 
военных расходах является еще одной инициативой 
Управления по вопросам разоружения. Применение 
этого инструмента всеми государствами является 
достойной целью, заслуживающей поддержки со 
стороны Комитета. 

 Некоторые виды деятельности в Организации 
Объединенных Наций, касающиеся разоружения, 
например контроль, относятся к различным видам 

оружия. Мне приятно отметить, что Группа прави-
тельственных экспертов по вопросу о контроле во 
всех его аспектах сумела согласовать в этом году 
доклад, содержащий 21 рекомендацию, и я выра-
жаю признательность ее Председателю г-ну Джону 
Барретту, Канада, за подготовку этого полезного 
доклада. 

 Рабочая группа открытого состава по вопросу 
о созыве четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, также 
продуктивно поработала в этом году, проведя три 
недельных сессии, которые позволили лучше по-
нять глубину поддержки этой инициативы государ-
ствами-членами и одновременно выявить конкрет-
ные проблемы, которые нуждаются в дальнейшем 
обсуждении. Я хотел бы поблагодарить посла Чили 
Альфредо Лаббе за умелое руководство работой 
этой Группы в качестве ее Председателя. 

 В рамках механизма разоружения Организа-
ции Объединенных Наций Конференция по разору-
жению остается единственным в мире многосто-
ронним форумом для ведения переговоров по разо-
ружению. Хотя она вновь не смогла согласовать ос-
новную программу работы, многие участники и 
внешние наблюдатели отметили, что она провела 
свои обсуждения в целом в позитивной атмосфере, 
продемонстрировав решительную поддержку нача-
лу переговоров по договору о расщепляющемся ма-
териале.  

 Я приветствую важные усилия шести предсе-
дателей Конференции в этом году, которые стремят-
ся выполнить свой исторический мандат по веде-
нию переговоров. Следующие шесть председателей, 
несомненно, будут располагать какой-то прочной 
основой, отталкиваясь от которой они смогут при-
ступить к работе в ходе сессии следующего года. 

 Еще один компонент этого механизма, Кон-
сультативный совет Генерального секретаря по во-
просам разоружения, завершил свою сессию 
2007 года принятием доклада по новым технологи-
ям вооружений, включая космические аспекты. В 
докладе обращается особое внимание на угрозы, 
связанные с быстрым прогрессом в области биотех-
нологий, а также растущие риски, связанные с мир-
ным использованием космоса. Последний вопрос 
является особенно своевременным с учетом того, 
что в 2007 году исполняется сороковая годовщина 
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подписания Договора о космическом пространстве 
и пятидесятая годовщина запуска первого спутника. 

 В докладе Совета в этом году выражается под-
держка дальнейших усилий Генерального секретаря 
по повышению информированности общественно-
сти по вопросам разоружения и нераспространения, 
в том числе на основе инициатив в области образо-
вания. В связи с этим вопросом я хочу с удовольст-
вием объявить, что Управление по вопросам разо-
ружения вскоре откроет портал по вопросам обра-
зования в области разоружения и нераспростране-
ния на отмеченном премией образовательном веб-
сайте ООН «Школьный киберавтобус», с тем чтобы 
помочь молодым людям и их преподавателям лучше 
понимать глобальные проблемы. Открытие сайта 
состоится 15 октября, и я приглашаю для участия в 
этой церемонии все заинтересованные делегации. 

 Я считаю, что новый Ежегодник Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
также окажется полезным источником для исследо-
вателей и преподавателей как в Организации, так и 
за ее пределами. 

 Тем временем получает признание Программа 
стипендий Организации Объединенных Наций по 
разоружению. Мы подготовили уже свыше 700 мо-
лодых должностных лиц в этой области из различ-
ных стран мира, расположенных буквально во всех 
населенных районах. Мне очень приятно видеть не-
которых из наших выпускников сегодня в этом зале. 

 Хотя Комитет занимается глобальными вопро-
сами, с годами он также признал важнейшую роль, 
которую могут играть региональные организации и 
местные инициативы в деле содействия установле-
нию глобальных норм в области разоружения. Дос-
таточно привести в качестве одного из примеров 
региональные зоны, свободные от ядерного оружия. 
В прошлом году мир стал свидетелем создания в 
Центральной Азии первой такой зоны, целиком 
расположенной к северу от экватора. Необходимо 
продолжать усилия по содействию тому, чтобы об-
ладающие ядерным оружием государства присое-
динялись к соответствующему протоколу, а также 
протоколам к договорам о создании других таких 
зон. 

 Управление по вопросам разоружения содей-
ствовало осуществлению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности путем принятия мер по дос-
тижению целей в области нераспространения и 

борьбы с терроризмом на региональном уровне в 
форме практикумов и семинаров в Китае, Гане, Пе-
ру, Ямайке и совсем недавно Иордании. 

 Управление также координирует деятельность 
трех региональных центров Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения: в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, в Афри-
ке и в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Я могу с 
удовольствием объявить, что после подписания в 
июле этого года соглашения с правительством Не-
пала мы сможем в начале следующего года обеспе-
чить функционирование Азиатско-Тихоокеанского 
центра из Катманду. Я высоко уважаю опытных 
профессионалов, которые работают в этих центрах 
и которые, несмотря на часто возникающие финан-
совые затруднения, приносят конкретную пользу 
для соответствующих регионов, местных прави-
тельств и самих граждан, живущих в этих регионах. 
Эта польза проявляется, в частности, в достижении 
прогресса в деле борьбы с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Я 
выражаю признательность всем государствам-
членам, которые оказывают как финансовую, так и 
политическую поддержку деятельности этих цен-
тров, и призываю все другие государства присоеди-
ниться к ним в этой поддержке. 

 Сейчас я хотел бы выразить глубокую призна-
тельность за поддержку, которую государства-
члены оказывают Управлению по вопросам разору-
жения на протяжении первого года его работы. В 
результате инициативы Генерального секретаря это 
Управление влилось в общий политический про-
цесс Организации Объединенных Наций и будет 
по-прежнему функционировать в рамках мандатов 
бывшего Департамента. Я сделаю все возможное в 
качестве Высокого представителя по вопросам ра-
зоружения, с тем чтобы оправдать то доверие, кото-
рое Генеральная Ассамблея продемонстрировала 
своей инициативой по реформе, отраженной в ее 
резолюции 61/257. 

 Обзор деятельности в области разоружения 
был бы неполным, если бы мы не воздали должное 
вкладу большого числа отдельных лиц, групп и се-
тей гражданского общества. Путем проведения 
многочисленных мероприятий они закладывают по-
литическую основу для будущего прогресса в этой 
области. Эти отдельные лица и группы содействуют 
как мобилизации поддержки разоружения всеми 
слоями общества, так и информированию различ-
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ных дискуссионных форумов в рамках механизма 
разоружения Организации Объединенных Наций. 
Мы по-прежнему рассчитываем на их поддержку и 
воодушевление. 

 В заключение я хотел бы пожелать проведения 
продуктивной сессии. Давайте вновь подтвердим в 
этом году нашу общую цель реализации конструк-
тивных мер ради разоружения и ограничения воо-
ружений. Давайте приступим к решению этой зада-
чи сегодня. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Высокого представителя за его выступ-
ление, которое задает тон нашим переговорам и от-
ражает готовность создать рабочую атмосферу, не-
обходимую для их начала. 
 

Пункты 88–105 повестки дня 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Председатель (говорит по-французски): Пре-
жде чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы напомнить делегациям о договоренности 
ограничивать выступления национальных делега-
ций десятью минутами и выступления от имени не-
скольких делегаций пятнадцатью минутами. Я хо-
тел бы просить делегации помочь нам соблюдать 
это правило, с тем чтобы им не пришлось напоми-
нать об этом, зажигая перед ними лампочку. 

 Г-н Литгоу (Доминиканская Республика) (го-
ворит по-испански): Я имею честь выступить с 
этим заявлением от имени членов Группы Рио: Ар-
гентины, Белиза, Боливии, Бразилии, Боливариан-
ской Республики Венесуэлы, Гватемалы, Гайаны, 
Гондураса, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Ника-
рагуа, Панамы, Парагвая, Перу, Сальвадора, Уруг-
вая, Чили, Эквадора и моей страны, Доминиканской 
Республики. 

 Прежде всего, от имени Группы Рио я по-
здравляю Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя Первого комитета в ходе работы 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы надеемся, что под Вашим руководством наши 
обсуждения в ходе текущей сессии будут проникну-
ты чувством целеустремленности и решимости. Мы 
также хотели бы выразить признательность поки-
дающему свой пост Председателю послу Норвегии 

Моне Юуль за то, как она руководила работой Ко-
митета. 

 Группа Рио приветствует твердую решимость 
Генерального секретаря придать еще более замет-
ный импульс обсуждению вопросов разоружения. 

 Мы поздравляем посла Сержиу Дуарти с на-
значением на пост Высокого представителя Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения. 

 Страны Группы Рио имеют давнюю традицию 
приверженности вопросам разоружения, которые 
являются для нас одними из наиболее приоритет-
ных в Организации Объединенных Наций, посколь-
ку мы рассматриваем разоружение в качестве не-
отъемлемого компонента усилий по поддержанию 
международного мира и безопасности. Группа Рио 
испытывает озабоченность в связи с тем, что в по-
следние годы механизм разоружения добился весь-
ма незначительного прогресса в некоторых облас-
тях и вообще не продвинулся вперед в других. 

 В соответствии со своей приверженностью ра-
зоружению и нераспространению Группа Рио под-
держала созыв в этом году двух важных сессий: 
во-первых, Комиссии по разоружению под предсе-
дательством посла Уругвая Эльбио Росселли, и 
во-вторых, Рабочей группы открытого состава для 
рассмотрения целей и повестки дня, включая во-
прос о возможном создании подготовительного ко-
митета, четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, под пред-
седательством посла Чили Альфредо Лаббе. Группа 
Рио хотела бы увидеть более существенные догово-
ренности, однако удалось сохранить открытыми ка-
налы для переговоров. Мы полагаем, что мы смо-
жем продолжить движение вперед на последующих 
сессиях. 

 Группа Рио демонстрирует давнюю и неиз-
менную приверженность цели ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Наш регион Латинской 
Америки и Карибского бассейна стал первой густо-
населенной зоной, свободной от ядерного оружия, в 
результате принятия Договора Тлателолко в 
1967 году. Являясь государствами — участниками 
этого Договора, мы настоятельно призываем обла-
дающие ядерным оружием государства снять заяв-
ления о толковании, сделанные в момент их при-
соединения к протоколам к нему. 
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 Группа Рио также подтверждает свою привер-
женность поддержке создания и расширения зон, 
свободных от ядерного оружия, в других районах 
мира. Группа Рио хотела бы выразить свою глубо-
кую озабоченность в связи с угрозой для человече-
ства, которую создает существование ядерного 
оружия и доктрин стратегической обороны, преду-
сматривающих накопление, разработку и примене-
ние такого оружия. Группа Рио привержена Догово-
ру о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
настоятельно призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к нему в ка-
честве неядерных государств. 

 Три основных элемента ДНЯО имеют одина-
ковое значение, и по всем трем должен достигаться 
безоговорочный прогресс с учетом всех интересов 
международного сообщества. Поэтому мы не долж-
ны игнорировать необходимость достижения про-
гресса в отношении разоружения и выполнить три-
надцать практических мер, согласованных на Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. В частности, мы подчеркиваем необходи-
мость того, чтобы обладающие ядерным оружием 
государства выполнили свое недвусмысленное обя-
зательство добиться полной ликвидации ядерного 
оружия. 

 Группа Рио с удовлетворением отмечает нали-
чие прогресса в деле подготовки к Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. Мы 
подчеркиваем важность создания вспомогательных 
органов в главных комитетах Конференции для рас-
смотрения, среди прочего, следующих тем: практи-
ческие меры по обеспечению систематической и 
постепенной ликвидации ядерного оружия и нега-
тивные гарантии безопасности. 

 Группа Рио вновь подтверждает, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единствен-
ной абсолютной гарантией отказа от его примене-
ния или угрозы применения и что не обладающие 
ядерным оружием государства должны получить 
эффективные гарантии по этому вопросу от ядер-
ных государств. Поэтому Группа призывает к за-
ключению в самое ближайшее время универсально-
го, безоговорочного и юридически обязательного 
соглашения о негативных гарантиях безопасности 
для государств, не обладающих ядерным оружием. 

 Группа Рио поддерживает переговоры по во-
просу о денуклеаризации Корейского полуострова, 

которые, как мы надеемся, приведут к достижению 
желаемого результата. Группа приветствует заявле-
ния Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики о том, что она демонтирует свои ядерные объ-
екты, и рассматривает это в качестве примера того, 
что может быть достигнуто на основе диалога и пе-
реговоров. 

 Группа Рио считает, что все государства-
участники должны соблюдать каждую статью 
ДНЯО без ущерба для своего права развивать мир-
ную энергетику в мирных целях. В этом контексте 
Группа вновь подтверждает неотъемлемое право 
развивающихся государств участвовать в исследо-
ваниях, производстве и использовании ядерной 
энергии в мирных целях без какой-либо дискрими-
нации. Наша Группа выступает за самый широкий 
обмен оборудованием, материалами и научно-
технической информацией в целях мирного исполь-
зования ядерной энергии. 

 Группа отмечает предложение о налаживании 
гражданского ядерного сотрудничества между госу-
дарством — участником ДНЯО и государством, не 
являющимся участником. Данное предложение по-
родило многочисленные вопросы относительно его 
возможных последствий для разоружения и режима 
нераспространения и, в частности, для ДНЯО. 
Крайне важно обеспечить, чтобы любое решение не 
размывало, а скорее укрепляло разоружение и ре-
жим нераспространения. 

 Группа Рио вновь заявляет о своей безуслов-
ной поддержке переговоров по международному 
договору, запрещающему производство расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия и дру-
гих взрывных устройств, который бы включал меж-
дународный режим контроля. 

 Группа Рио поддерживает скорейшее вступле-
ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), будучи убеждена в 
том, что он будет сопровождаться ограничением ко-
личественного и качественного совершенствования 
ядерного оружия. Группа вновь выражает призна-
тельность Временному техническому секретариату 
за проделанную им работу по обеспечению скорей-
шей ратификации Договора, особенно со стороны 
тех государств, которые испытывают в связи с этим 
трудности, несмотря на поддержку его буквы и ду-
ха. 



 A/C.1/62/PV.2
 

07-53203 9 
 

 Полная ликвидация химического и биологиче-
ского оружия также должна входить в число наибо-
лее приоритетных вопросов разоружения, посколь-
ку, как и ядерное оружие, они являются оружием 
массового уничтожения. В этом контексте Группа 
Рио напоминает, что никто из ее членов не распола-
гает ни одним из этих видов оружия. Группа также 
считает, что обеспечение универсального характера 
Конвенции по химическому оружию (КХО) и Кон-
венции по биологическому оружию (КБО) имеет 
первостепенное значение. Эти инструменты поль-
зуются широкой международной поддержкой. 

 В этой связи Группа Рио выражает удовлетво-
рение в связи с тем, что 27 сентября состоялось со-
вещание высокого уровня в связи с десятой годов-
щиной вступления в силу Конвенции по химиче-
скому оружию, которая проводилась при активном 
участии нашей Группы. Кроме того, мы позитивно 
рассматриваем тот факт, что шестая Конференция 
государств — участников Конвенции о запрещении 
биологического оружия приняла решение по меж-
сессионной программе последующих мер, которая 
будет включать четыре ежегодных совещания до 
проведения седьмой Конференции по рассмотре-
нию действия Конвенции, намеченной на 2011 год, 
и что она приняла решение создать в августе этого 
года Группу имплементационной поддержки Кон-
венции. 

 Помимо озабоченности в связи с распростра-
нением оружия массового уничтожения Группа Рио 
испытывает беспокойство по поводу признаков гон-
ки вооружений в космическом пространстве, по-
скольку ни одна другая область международных от-
ношений не характеризуется столь глубокой асим-
метрией национальных возможностей, которая, 
скорее всего, еще больше возрастет в предстоящие 
годы, что может иметь последствия для нашей кол-
лективной безопасности. Группа Рио подчеркивает 
необходимость того, чтобы Конференция по разо-
ружению приступила к предметной работе по пре-
дотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, а также крайнюю важность строго 
соблюдения существующего правового режима, ре-
гулирующего использование космического про-
странства при признании общих интересов всего 
человечества в деле изучения и использования кос-
мического пространства в мирных целях. 

 Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями является крайне серьезной 

проблемой, требующей особого внимания со сторо-
ны международного сообщества из-за большого 
числа погибших в нашем регионе и в других рай-
онах мира. Поэтому Группа Рио вновь заявляет о 
своей полной поддержке осуществления Програм-
мы действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней, полагая, что 
для борьбы с этой незаконной деятельностью тре-
буются коллективные усилия. 

 В этой связи Группа поддерживает все ини-
циативы по налаживанию международного сотруд-
ничества и оказанию помощи в целях обеспечения 
полного осуществления Программы действий, учи-
тывая, что каждое государство несет главную от-
ветственность за принятие соответствующих мер. 
Группа Рио выражает удовлетворение в связи с тем, 
что следующее созываемое раз в два года совеща-
ние государств для рассмотрения процесса осуще-
ствления Программы действий на национальном, 
региональном и глобальном уровнях будет проведе-
но в 2008 году. 

 Группа Рио придает большое значение вопро-
су о боеприпасах, поскольку мы считаем, что он 
неразрывно связан с проблемой незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Группа Рио также считает важным обсудить общие 
международные нормы в отношении импорта, экс-
порта и передачи обычного оружия и надеется, что 
Группа правительственных экспертов по этому во-
просу примет к сведению все мнения, высказанные 
государствами. Сейчас, когда завершена работа 
Группы правительственных экспертов по незакон-
ной брокерской деятельности в связи со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, Группа надеет-
ся, что мы сможем вскоре приступить к перегово-
рам относительно юридически обязательного дого-
вора по данному вопросу. 

 На региональном уровне Группа Рио имеет 
юридически обязательную Межамериканскую кон-
венцию о борьбе с незаконным производством и 
оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
средств взрывания и других связанных с ними эле-
ментов. 

 Группа Рио испытывает озабоченность в связи 
с отсутствием у некоторых государств политиче-
ской готовности воспрепятствовать распростране-
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нию обычных вооружений, в том числе тех, которые 
являются чрезмерно жестокими или имеют неизби-
рательное действие. В этой связи мы приветствуем 
инициативу нескольких стран приступить к перего-
ворам по вопросу о регулировании применения кас-
сетных боеприпасов. Мы надеемся, что это приве-
дет к принятию юридически обязательного доку-
мента, укрепляющего режим международного гу-
манитарного права. 

 Мы вновь подтверждаем важность полного 
осуществления всех положений Конвенции о за-
прещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие (КОО), и в 
частности протокола V к ней о взрывоопасных пе-
режитках войны. Мы призываем все страны, кото-
рые еще не сделали этого, ратифицировать данный 
протокол. 

 Проблемы, связанные с противопехотными 
минами, по-прежнему требуют пристального вни-
мания со стороны международного сообщества. 
Группа Рио признает полезность Оттавской конвен-
ции в деле борьбы с этим бедствием и призывает к 
обеспечению ее универсального характера. 

 При содействии Службы Организации Объе-
диненных Наций по вопросам деятельности, свя-
занной с разминированием (ЮНМАС), и програм-
мы Организации американских государств по раз-
минированию страны Группы Рио взяли на себя 
обязательство превратить свое полушарие в зону, 
свободную от противопехотных мин. Группа Рио 
подчеркивает важность сотрудничества в области 
разминирования и в деле оказания помощи жертвам 
мин. Группа надеется, что успехи, достигнутые в 
усилиях по разминированию в последние годы, 
можно повторить и в будущем. 

 Меры укрепления доверия, добровольно при-
нимаемые государствами, играют важную роль в 
деле сохранения международного мира и безопас-
ности, поскольку они способствуют взаимопонима-
нию. Они помогают предотвращению конфликтов и 
налаживанию отношений и сотрудничества между 
государствами. 

 В нашем регионе можно найти немало приме-
ров мер укрепления доверия на различных уровнях. 
Меры, применяемые членами Группы Рио, включа-
ют Межамериканскую конвенцию о транспарентно-

сти приобретений обычных вооружений, которая 
является юридически обязательным документом. 
Группа Рио также считает, что меры укрепления до-
верия следует поощрять на глобальном уровне, 
учитывая при этом потребности соответствующих 
стран и регионов с точки зрения безопасности. По-
этому Группа рассматривает в качестве весьма важ-
ных такие меры, как Регистр обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций и Система 
стандартизированной отчетности Организации 
Объединенных Наций о военных расходах. 

 Группа Рио отмечает двадцатую годовщину 
создания Регионального центра Организации Объе-
диненных Наций по вопросам мира, разоружения и 
развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, который, несомненно, помог странам регио-
на в деле осуществления мер по разоружению в 
различных областях. Группа Рио поздравляет ди-
ректора Регионального центра с проделанной им 
большой работой, которая представляет собой обра-
зец для подражания. 

 Группа Рио будет сотрудничать с Вами, 
г-н Председатель, в целях обеспечения того, чтобы 
работа Первого комитета успешно завершилась, и 
полагается на Ваше руководство в достижении этой 
цели. Вы можете рассчитывать на полную поддерж-
ку и сотрудничество Группы Рио. 

 Председатель (говорит по-французски): Я на-
поминаю делегациям о необходимости соблюдать 
регламент. 

 Г-н де Альба (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, я поздравляю 
Вас с избранием на пост Председателя и передаю 
мои поздравления заместителям Председателя. Я 
заверяю Вас в полной поддержке моей делегации и 
в моей личной неизменной поддержке. Я также хо-
тел бы выразить признательность бывшему Предсе-
дателю, послу Норвегии Моне Юуль за прекрасную 
работу, проделанную в ходе предыдущей сессии. 

 Поскольку это первая сессия Генеральной Ас-
самблеи со времени избрания г-на Пан Ги Муна на 
пост Генерального секретаря, мы хотели бы под-
черкнуть важность его четкой приверженности 
продвижению вперед вопросов разоружения, о чем 
напомнил нам сегодня посол Сержиу Дуарти. На-
значение посла Дуарти в качестве его Высокого 
представителя по вопросам разоружения является 
весьма позитивным признаком, и мы удовлетворены 
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этим. Мексика убеждена в том, что в качестве руко-
водителя Управления по вопросам разоружения 
Высокий представитель сможет предложить вари-
анты действий, которые помогут нам добиться про-
гресса в области разоружения. Я лично поздравляю 
посла Дуарти и вновь заявляю о полной готовности 
делегации Мексики содействовать обеспечению ус-
пеха нашей работы и его усилий. 

 Я не хочу затягивать свое выступление, по-
скольку большинство вопросов, представляющих 
для нас интерес и вызывающих нашу озабочен-
ность, были затронуты в заявлении Группы Рио или 
же будут позднее затронуты мной, когда я буду вы-
ступать от имени Коалиции за новую повестку дня. 
Однако я хотел бы поделиться с вами некоторыми 
соображениями. 

 Во-первых, я повторяю убежденность моей 
делегации в том, что еще есть возможности для 
достижения прогресса в деле активизации работы 
Первого комитета. Мы убеждены, что этого можно 
добиться, в частности, путем расширения времен-
ных рамок представления проектов резолюций. В 
этой связи моя делегация готова пересмотреть сро-
ки представления некоторых проектов резолюций, с 
тем чтобы сосредоточить усилия и уделить больше 
внимания конкретному рассмотрению каждой ини-
циативы. Мы настоятельно призываем другие деле-
гации изучить такие возможности.  

 Я также хотел бы упомянуть о работе других 
форумов по вопросам разоружения и совещаний, 
проведенных в ходе шестьдесят первой сессии. 

 Во-первых, на совещании Подготовительного 
комитета Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), проходившем недавно в Вене, уда-
лось принять повестку дня, хотя и не без некоторых 
трудностей. Мексика надеется, что в ходе подготов-
ки к Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия Договора обладающие ядерным оружием го-
сударства продемонстрируют прогресс в деле осу-
ществления согласованных в 2000 году мер по 
уничтожению их арсеналов. Мексика считает, что 
мы сумеем согласовать эффективные меры по укре-
плению ДНЯО, включая достижение его универ-
сального характера. 

 Мексика озабочена тем, что почти сорок лет 
спустя после принятия Договора мы все еще стал-
киваемся с многочисленными трудностями. Мы 

призываем Генерального секретаря и его Высокого 
представителя сохранять бдительность и внима-
тельно следить за развитием событий в рамках под-
готовки ко второму совещанию Подготовительного 
комитета, с тем чтобы обеспечить его успех. 

 Я перехожу к работе Комиссии по разоруже-
нию, которая провела в апреле этого года свой вто-
рой раунд, на котором моя делегация выразила свою 
озабоченность в связи с отсутствием заметного 
прогресса в отношении подготовки соответствую-
щего документа. Мы считаем, что, возможно, было 
бы целесообразно пересмотреть выбранное Комис-
сией направление, с тем чтобы попытаться найти 
более конкретный и прагматичный подход. Моя де-
легация проявляет полную готовность провести не-
официальные консультации с другими делегациями 
в целях решения этого вопроса. 

 Я хотел бы далее перейти к Рабочей группе 
открытого состава для рассмотрения целей и пове-
стки дня, включая вопрос о возможном создании 
подготовительного комитета, четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению. 

 Моя делегация выражает признательность за 
работу, проделанную послом Чили Альфредо Лаббе, 
представляющим страны Движения неприсоедине-
ния (ДНП). Выбранный им формат сыграл решаю-
щую роль в отражении нескольких различных мне-
ний. К числу тех, которые поддерживает моя деле-
гация, относился вопрос о создании группы экспер-
тов для анализа возможных пунктов повестки дня 
Конференции. Мы считаем, что было бы целесооб-
разным просить Генерального секретаря поручить 
эту задачу Консультативному совету по вопросам 
разоружения. Моя делегация проявляет готовность 
рассмотреть этот вопрос в неофициальном порядке 
с другими заинтересованными государствами. 

 В любом случае Рабочая группа в ее нынеш-
нем виде не является подходящим органом для рас-
смотрения этих вопросов, и поэтому мы считаем, 
что потребуется некоторое время для размышлений, 
прежде чем она сможет собраться снова. 

 В заключение я подчеркиваю, что Мексика 
уделяет особое внимание темам, касающимся 
обычного оружия. Первая из них касается незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями и сводной резолюции, которая послу-
жила в качестве основы для подготовки созываемо-
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го раз в два года совещания, намеченного на 
2008 год. Вторая касается Группы правительствен-
ных экспертов, занимающейся изучением осущест-
вимости заключения, сферы применения и набро-
сков параметров всеобъемлющего, юридически обя-
зательного документа об установлении общих меж-
дународных стандартов в области международной 
торговли обычными вооружениями в отношении 
импорта, экспорта и передачи обычных вооруже-
ний. 

 Моя делегация хотела бы выступить с более 
подробными замечаниями по этим пунктам на соот-
ветствующих этапах прений. Она также постарает-
ся вынести на обсуждение в ходе нынешней сессии 
вопрос о зонах, свободных от ядерного оружия. В 
этом контексте мы приветствуем инициативы, по-
добные той, с которой выступила делегация Индо-
незии. 

 Г-н Перейра Гомеш (Португалия) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза и стран, присоединяющихся к 
этому заявлению. 

 Прежде всего, г-н Председатель, я поздравляю 
Вас с избранием на пост Председателя Первого ко-
митета, а также поздравляю других членов Бюро с 
их избранием. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы приветствовать назначение по-
сла Сержиу Дуарти в качестве Высокого представи-
теля по вопросам разоружения. Европейский союз 
готов тесно взаимодействовать с Вами.  

 В этом заявлении я сосредоточусь на основ-
ных стоящих перед нами проблемах. Позднее в ходе 
тематических прений я подробнее остановлюсь на 
конкретных вопросах. В целях эффективности и 
экономии времени я сокращу сегодня свое устное 
выступление. Полный текст этого общего заявления 
был распространен. 

 Европейский союз глубоко привержен делу 
формирования эффективной многосторонней сис-
темы, основывающейся на нормально функциони-
рующих международных учреждениях и междуна-
родном порядке, при котором соблюдались бы нор-
мы права. Мы добиваемся эффективности между-
народных организаций, режимов и договоров в деле 
противодействия угрозам международному миру и 
безопасности. 

 Необходимо укреплять механизмы контроля и 
создавать новые эффективные механизмы тогда 
и/или там, где необходимо обеспечить полное со-
блюдение обязательств, содержащихся в многосто-
ронних договорах и соглашениях по разоружению и 
нераспространению. В связи с нарушениями этих 
обязательств следует принимать соответствующие 
меры. Именно поэтому Европейский союз считает, 
что укрепление авторитета Организации Объеди-
ненных Наций должно стать одной из приоритет-
ных задач для всех стран. В этом контексте большое 
значение имеет работа, проводимая в Первом коми-
тете, и его способность взаимодействовать с други-
ми соответствующими органами Организации Объ-
единенных Наций. 

 В Итоговом документе Всемирного саммита 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций 2005 года признается, что развитие, мир и 
безопасность и права человека взаимосвязаны и 
подкрепляют друг друга. Стратегия безопасности 
Европейского союза, принятая Европейским сове-
том в 2003 году, уже воплощала эти широкие и все-
объемлющие концепции безопасности. Мы живем в 
мире, где все выигрывают от коллективной безо-
пасности и все страдают от ее отсутствия. Поэтому 
нам крайне необходимо добиться консенсуса по 
действиям и мерам, направленным на противодей-
ствие общим угрозам и вызовам. 

 Европейский союз готов принимать меры по 
поддержанию, осуществлению и дальнейшему 
санкционированию многосторонних договоров и 
соглашений в области разоружения и нераспро-
странения. Он испытывает озабоченность в связи с 
возможным дальнейшим ослаблением договоров и 
соглашений по разоружению и контролю над воо-
ружениями, касающихся европейского региона. Не-
обходим прогресс в области разоружения и нерас-
пространения путем соблюдения соответствующих 
международных документов и проведения перего-
воров по новым, таким, как договор о запрещении 
производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ). 

 Следует избегать противостояния между теми, 
кто уделяет первоочередное внимание разоруже-
нию, и теми, кто отдает приоритет нераспростране-
нию. Европейский союз руководствуется своей 
Стратегией борьбы с распространением оружия 
массового уничтожения, которая обязывает его ре-
шительно действовать, применяя все инструменты 
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и меры политики, имеющиеся в его распоряжении, 
для предотвращения, сдерживания и по возможно-
сти ликвидации программ распространения, кото-
рые вызывают озабоченность во всем мире. 

 Противодействие угрозам, связанным с рас-
пространением, является одним из ключевых эле-
ментов отношений Европейского союза с другими 
организациями и с третьими странами. Распростра-
нение оружия массового уничтожения и средств его 
доставки потенциально является самой серьезной 
угрозой для глобальной безопасности, а распро-
странение ракетных технологий привносит допол-
нительный элемент озабоченности. 

 Сохраняют свое важное значение междуна-
родные договорные режимы и механизмы эффек-
тивного контроля. Их следует укреплять и осущест-
влять в полном объеме. Европейский союз активно 
добивается универсальности и оказания помощи 
странам в области национального осуществления 
всех соответствующих договоров на основе совме-
стных действий. Европейский союз приветствует 
недавно опубликованный доклад Группы прави-
тельственных экспертов по вопросу о контроле. 

 Терроризм остается серьезной угрозой для 
международного мира и безопасности. Принятие 
Генеральной Ассамблеей в позапрошлом году Гло-
бальной контртеррористической стратегии стало 
эффективной демонстрацией единства государств-
членов в осуждении терроризма во всех его формах.  

 В прошлом году Европейский союз приветст-
вовал подтверждение резолюции 1540 (2004) Сове-
та Безопасности и продление мандата учрежденно-
го этой резолюцией Комитета еще на два года в со-
ответствии с резолюцией 1673 (2006) Совета Безо-
пасности. Мы призываем к полному осуществле-
нию этих юридически обязательных резолюций, ко-
торые являются важнейшим механизмом, призван-
ным не допустить попадания оружия массового 
уничтожения, средств его доставки или производст-
ва в руки негосударственных субъектов во всем ми-
ре. Европейский союз готов по-прежнему оказывать 
помощь, особенно в наращивании правовой и ад-
министративной инфраструктуры, подготовки соот-
ветствующих национальных кадров и обмена опы-
том в деле осуществления. Важно, чтобы мандат 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
продлевался и дальше. Мы будем приветствовать 

соответствующие подготовительные меры в этом 
направлении. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) остается краеугольным камнем гло-
бального режима ядерного нераспространения, 
важнейшей основой достижения ядерного разору-
жения в соответствии с его статьей VI и важным 
элементом в процессе дальнейшего развития ядер-
ной энергетики в мирных целях. Этот Договор нис-
колько не утратил своего значения. Мы 
по-прежнему отстаиваем этот консенсус на основе 
рамок, созданных ДНЯО, путем поддержки реше-
ний и резолюций, принятых на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора и Заключительного документа Конферен-
ции 2000 года по рассмотрению действия Договора, 
и будем исходить из текущей ситуации. Европей-
ский союз полностью поддерживает проводимый в 
настоящее время обзорный цикл ДНЯО и сохраняет 
неизменной свою Общую позицию в отношении 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
согласованную 25 апреля 2005 года. 

 Соглашение о всеобъемлющих гарантиях Ме-
ждународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и дополнительные протоколы к нему со-
ставляют нынешние стандарты МАГАТЭ в отноше-
нии проверки. Европейский союз рассматривает 
дополнительный протокол в качестве неотъемлемо-
го элемента системы гарантий МАГАТЭ, и выпол-
нение его положений следует считать важнейшим 
средством проверки выполнения обязательств госу-
дарств-участников по статье III ДНЯО. 

 Необходимо укреплять роль Совета Безопас-
ности в качестве верховного арбитра по вопросам 
международного мира и безопасности, с тем чтобы 
он мог принимать соответствующие меры в случае 
несоблюдения, в том числе и обязательств по 
ДНЯО.  

 Режим ДНЯО испытывает давление вследст-
вие возникновения нескольких проблем, в частно-
сти, ядерной программы Ирана и заявления Корей-
ской Народно-Демократической Республики о на-
личии у нее ядерного потенциала и испытании 
ядерного оружия. Обе проблемы по-прежнему вы-
зывают глубокую озабоченность Европейского сою-
за и могут повлечь за собой серьезную угрозу для 
глобальной безопасности. 
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 Европейский союз активно и непосредствен-
ным образом участвует в процессе поиска решения 
иранской ядерной проблемы на основе переговоров 
и восстановления международного доверия по от-
ношению к намерениям Ирана. Европейский союз 
призывает Иран позитивным образом и незамедли-
тельно отреагировать на требования международно-
го сообщества о выполнении решений резолюций 
МАГАТЭ и Совета Безопасности, в частности, при-
остановив свою деятельность по обогащению и пе-
реработке и создав тем самым условия для возоб-
новления переговоров. 

 В этой связи Европейский союз поддерживает 
заявление по Ирану, принятое 28 сентября этого го-
да в Нью-Йорке министрами иностранных дел Гер-
мании, Китая, России, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов и Франции при поддержке 
Высокого представителя Европейского союза. Ев-
ропейский союз надеется, что обсуждения между 
МАГАТЭ и Ираном по остающимся вопросам дос-
тигнут, по крайней мере к ноябрю, целей, установ-
ленных в рабочем плане. Европейский союз прояв-
ляет единство в своей решимости не допустить 
приобретения Ираном военного ядерного потенциа-
ла и добиться устранения всех последствий его 
ядерной программы с точки зрения распростране-
ния. 

 Мы осуждаем ядерное испытание от 9 октября 
2006 года, о котором объявила Корейская Народно-
Демократическая Республика. В то же время мы 
приветствуем шаги, предпринятые Корейской На-
родно-Демократической Республикой по выполне-
нию договоренности, достигнутой участниками 
шестисторонних переговоров 13 февраля этого го-
да. В то же время необходимо еще многого добить-
ся, с тем чтобы устранить угрозы, создаваемые ее 
ядерной программой и программой баллистических 
ракет. 

 Мы положительно восприняли конструктив-
ные, структурированные и предметные обсуждения 
по договору о прекращении производства расщеп-
ляющегося материала, которые были проведены в 
ходе первой части сессии Конференции по разору-
жению в этом году, а также тем позитивным им-
пульсом, который они создали — импульсом, воз-
никшем в результате совместной инициативы шести 
председателей Конференции по разоружению в 
прошлом году. 

 Усилия шести председателей со всей очевид-
ностью получили развитие и были доведены в этом 
году до более высокого уровня, в результате чего 
были назначены координаторы по семи пунктам по-
вестки дня Конференции, и в итоге был представ-
лен проект решения Председателя по программе 
работы (CD/2007/L.1) и еще два документа 
(CD/2007/CRP.5 и CD/2007/CRP.6), подготовленные 
в ходе серьезного, обстоятельного и нелегкого про-
цесса, с тем чтобы внести больше ясности и дать 
ответы на вопросы, затронутые несколькими деле-
гациями по документу CD/2007/L.1. 

 Эти три документа укрепили нашу надежду на 
то, что в конечном итоге тупик на Конференции по 
разоружению может быть преодолен. Мы сожалеем 
о том, что по ним не был достигнут консенсус. Мы 
по-прежнему настоятельно призываем те немногие 
остающиеся государства — члены Конференции по 
разоружению, которые еще не сделали этого, при-
соединиться к консенсусу на основе предложенных 
документов, с тем чтобы Конференция по разору-
жению могла возобновить выполнение своей задачи 
по ведению переговоров в начале 2008 года. 

 Европейский союз признает необходимость 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. С учетом возросшего участия меж-
дународного сообщества в космической деятельно-
сти, направленной на мировое развитие и прогресс, 
такие меры по предотвращению являются важней-
шим условием укрепления стратегической стабиль-
ности и развития международного сотрудничества в 
деле освоения и использования космического про-
странства в мирных целях. 

 По этой причине Европейский союз недавно 
препроводил свой совместный ответ на резолю-
цию 61/75 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную 
«Меры по обеспечению транспарентности и укреп-
лению доверия в космической деятельности». Этот 
ответ содержал конкретные предложения Европей-
ского союза в интересах поддержания международ-
ного мира и безопасности и содействия междуна-
родному сотрудничеству и предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве. Как из-
вестно, Европейский союз и его государства-члены 
активно осуществляют космические программы и 
во все большей степени зависят от космоса в своем 
экономическом и промышленном развитии, а также 
в плане обеспечения безопасности. Европейский 
союз весьма озабочен испытаниями противоспут-



 A/C.1/62/PV.2
 

07-53203 15 
 

никового оружия в начале этого года и тем количе-
ством опасного космического мусора, который они 
создают. 

 Конвенция по биологическому и токсинному 
оружию (КБТО) получила новый импульс в ходе 
шестой Конференции по рассмотрению ее действия, 
которая состоялась в прошлом году. Мы приветст-
вуем Заключительный документ, принятый этой 
Конференцией, в частности решение о новой меж-
сессионной программе 2007–2010 годов и о созда-
нии Группы имплементационной поддержки. 

 Конвенция по химическому оружию (КХО) иг-
рает важную роль в противодействии угрозе хими-
ческого оружия. Она носит уникальный характер 
среди договоров по разоружению и нераспростра-
нению, поскольку предусматривает запрещение на 
поддающейся проверке основе целого класса ору-
жия массового уничтожения. 

 Европейский союз неизменно руководствуется 
своей приверженностью поддержанию, осуществ-
лению и дальнейшему укреплению многосторонних 
договоров и соглашений в области разоружения и 
нераспространения. Основываясь, в частности, на 
Стратегии безопасности Европейского союза и сво-
ей Стратегии борьбы с распространением оружия 
массового уничтожения, Европейский союз будет 
по-прежнему действовать совместно со своими 
партнерами и другими странами или группами 
стран в области разоружения и нераспространения. 
Это будет способствовать укреплению понимания 
позиций друг друга, ослаблению напряженности и 
налаживанию диалога и сотрудничества. 

 Параллельно с предупреждением распростра-
нения оружия массового уничтожения и средств его 
доставки мы готовы принимать меры по сдержива-
нию распространения и несанкционированного 
применения стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и боеприпасов к ним, которые каждый год ста-
новятся причиной гибели сотен тысяч людей. Мы 
взяли на себя обязательства по решению этой про-
блемы в рамках Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Нам необходимо будет вместе оценить 
свои достижения и неудачи в процессе осуществле-
ния этой Программы. 

 Европейский союз приветствует растущую во 
всех районах мира поддержку международного до-
говора о торговле оружием. Эта поддержка была 
продемонстрирована, в частности, в ходе прошло-
годней сессии Генеральной Ассамблеи, когда 
153 государства проголосовали за создание Группы 
правительственных экспертов по такому договору. 
Эта поддержка также проявляется в количестве от-
ветов, полученных Генеральным секретарем на его 
просьбу к государствам-членам о представлении их 
мнений. 

 Европейский союз решительно поддерживает 
разработку всеобъемлющего, юридически обяза-
тельного документа, устанавливающего в рамках 
Организации Объединенных Наций общие между-
народные стандарты в отношении импорта, экспор-
та и передачи обычных вооружений. Европейский 
союз и его государства-члены готовы сыграть ак-
тивную роль в этом процессе. 

 Конвенция по конкретным видам обычного 
оружия (КОО) представляет собой важную и неотъ-
емлемую часть международного гуманитарного 
права. Европейский союз воодушевлен успешным 
проведением в прошлом году третьей Конференции 
по рассмотрению действия этой Конвенции и одоб-
ряет ее результаты, содержащиеся в Заключитель-
ном документе. Европейский союз вновь призывает 
к полному осуществлению этой Конвенции и обес-
печению ее универсального характера, а также при-
зывает все государства, которые еще не являются ее 
участниками, как можно скорее ратифицировать ее 
или присоединиться к ней. 

 Европейский союз глубоко озабочен гумани-
тарными последствиями применения кассетных бо-
еприпасов. Мы считаем, что этот вопрос является 
важнейшим элементом работы КОО. Учитывая это, 
Европейский союз внес на совещании Группы пра-
вительственных экспертов КОО в июне этого года 
предложение о мандате на ведение переговоров по 
кассетным боеприпасам. Затем совещание Группы 
правительственных экспертов рекомендовало Со-
вещанию Высоких Договаривающихся Сторон КОО 
принять решение о том, как наилучшим образом 
обсудить в срочном порядке вопрос о гуманитарных 
последствиях применения кассетных боеприпасов, 
включая возможность принятия нового инструмен-
та и учитывая все документы, внесенные на сове-
щании Группы правительственных экспертов, в том 
числе наши предложения. 
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 Мы внесли это предложение с целью заключе-
ния к концу 2008 года юридически обязательного 
документа, который бы запрещал применение, про-
изводство, передачу и накопление запасов кассет-
ных боеприпасов, причиняющих неприемлемый 
вред гражданским лицам, и включал бы положения 
о сотрудничестве и оказании помощи. Мы сделали 
это, с тем чтобы дать возможность продемонстри-
ровать, что КОО имеет непосредственное отноше-
ние к вопросам международного гуманитарного 
права в целом и гуманитарных соображений, ка-
сающихся кассетных боеприпасов, в частности. Мы 
призываем все Высокие Договаривающиеся Сторо-
ны КОО поддержать предложение Европейского 
союза о мандате на ведение переговоров. Европей-
ский союз предпримет все усилия для того, чтобы 
добиться поддержки его предложения Высокими 
Договаривающимися Сторонами на их совещании в 
следующем месяце. 

 Мы вновь подтверждаем неизменную привер-
женность Европейского союза деятельности по 
разминированию и поддержку полного осуществле-
ния и обеспечения универсального характера Кон-
венции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении. Мы приветствуем дос-
тигнутый к настоящему времени прогресс. Мы при-
зываем все государства, которые еще не сделали 
этого, как можно скорее ратифицировать Конвен-
цию или присоединиться к ней. 

 Об Организации Объединенных Наций и ее 
государствах-членах будут судить по их способно-
сти реагировать на наиболее острые угрозы между-
народному миру и безопасности. Для того чтобы 
устранить их, Европейский союз будет взаимодей-
ствовать со своими партнерами и другими странами 
или группами стран. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь и привилегию выступить от 
имени Движения неприсоединения. 

 Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне поздравить Вас с избранием на пост Председа-
теля Комитета. Я также поздравляю других членов 
Бюро с их избранием. Мы убеждены в том, что Ва-
ше умелое руководство и богатый опыт будут спо-
собствовать успешной работе Комитета. Движение 
неприсоединения заявляет о своей полной под-
держке и сотрудничестве в содействии выполнению 

вашей задачи по руководству работой шестьдесят 
второй сессии Первого комитета. 

 Движение неприсоединения приветствует пе-
рестройку Департамента по вопросам разоружения 
и создание Управления по вопросам разоружения в 
соответствии со стремлением Генерального секре-
таря к активизации обсуждения международных 
проблем в области разоружения. В этой связи мы 
поздравляем посла Сержиу Дуарти с назначением 
на пост Высокого представителя Генерального сек-
ретаря по вопросам разоружения и вновь подтвер-
ждаем неизменную поддержку Движением непри-
соединения деятельности нового Управления. 

 Движение неприсоединения решительно под-
черкивает и подтверждает, что многосторонний 
подход и согласованные на многостороннем уровне 
решения в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций являются единственным на-
дежным методом решения вопросов в области разо-
ружения и международной безопасности. Мы 
по-прежнему готовы содействовать многосторон-
нему подходу в качестве основного принципа всех 
наших усилий и переговоров в этих областях. Мы 
будем по-прежнему принимать конструктивные ме-
ры для достижения этой цели, в том числе и на дан-
ной сессии Первого комитета. 

 Движение неприсоединения подчеркивает, что 
прогресс в области ядерного разоружения и нерас-
пространения во всех его аспектах имеет важней-
шее значение для укрепления международного мира 
и безопасности, и мы обращаемся ко всем государ-
ствам с призывом продолжать и активизировать 
многосторонние переговоры в соответствии с ре-
шением, принятым на основе консенсуса в Заклю-
чительном документе первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, в целях достижения ядерного разоружения под 
эффективным международным контролем и укреп-
ления международных режимов разоружения, кон-
троля над вооружениями и нераспространения. 

 Как указано в Заключительном документе Га-
ванской встречи на высшем уровне, Движение не-
присоединения вновь подтверждает свою принци-
пиальную позицию по ядерному разоружению, ко-
торое остается его важнейшей и приоритетной за-
дачей, и по сопутствующему вопросу ядерного не-
распространения во всех его аспектах и подчерки-
вает свою глубокую озабоченность в связи с отсут-
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ствием прогресса на пути к достижению полной 
ликвидации ядерных арсеналов государствами, об-
ладающими ядерным оружием. Мы также выража-
ем серьезную озабоченность в связи с тем, что со-
вершенствование ядерного оружия противоречит 
гарантиям, предоставленным ядерными государст-
вами при заключении Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 

 Движение неприсоединения считает, что уси-
лия международного сообщества, направленные на 
нераспространение, должны осуществляться парал-
лельно с усилиями, направленными на ядерное ра-
зоружение. Движение далее считает, что вопросы 
нераспространения следует решать политическими 
и дипломатическими средствами и что меры в этой 
связи должны приниматься в рамках международ-
ного права, соответствующих многосторонних кон-
венций и Устава. 

 Движение неприсоединения вновь подтвер-
ждает необходимость соблюдения всеми государст-
вами своих обязательств в отношении контроля над 
вооружениями и разоружения и препятствовать 
распространению оружия массового уничтожения 
во всех его аспектах. Движение вновь подтвержда-
ет, что конечной целью усилий государств в про-
цессе разоружения является всеобщее и полное ра-
зоружение. 

 Движение неприсоединения также подтвер-
ждает, что полная ликвидация ядерного оружия яв-
ляется единственной абсолютной гарантией от 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия. Поэтому, пока не достигнута полная ликвида-
ция такого оружия, необходимо в первоочередном 
порядке предпринимать усилия, направленные на 
заключение универсального, безоговорочного и 
юридически обязательного документа по гарантиям 
безопасности для неядерных государств. 

 Сохраняющаяся сложная ситуация, которую 
мы наблюдаем в области разоружения и междуна-
родной безопасности, вызывает сожаление. Мы 
призываем все стороны активизировать усилия по 
выходу из сложившегося тупика в деле достижения 
ядерного разоружения и нераспространения во всех 
его аспектах. 

 Движение неприсоединения вновь подтвер-
ждает главенствующую роль Первого комитета в 
качестве важного вспомогательного органа Гене-
ральной Ассамблеи в деле решения важных вопро-

сов в области разоружения и международной безо-
пасности, в частности, ввиду сложной и запутанной 
ситуации в этой области. 

 Движение неприсоединения хотело бы выра-
зить признательность Секретариату за начало рабо-
ты веб-сайта “Quickfirst”, который, как мы надеем-
ся, послужит в качестве полезного инструмента в 
содействии нашей работе. 

 Подчеркивая роль Конференции по разоруже-
нию в качестве единственного многостороннего ор-
гана для ведения переговоров по разоружению, мы 
вновь обращаемся к нему с призывом договориться 
о сбалансированной и всеобъемлющей программе 
работы. 

 Движение неприсоединения вновь подтвер-
ждает важность и значимость Комиссии по разору-
жению в качестве единственного специализирован-
ного совещательного органа в рамках многосторон-
него механизма разоружения Организации Объеди-
ненных Наций и призывает государства-члены про-
демонстрировать необходимую политическую волю 
и гибкость, с тем чтобы прийти к договоренности о 
рекомендациях, содержащихся в ее двух пунктах 
повестки дня, в ходе нынешнего цикла. 

 Обзорный цикл 2010 года по Договору о не-
распространении (ДНЯО) начался в этом году не 
очень заметной первой сессией Подготовительного 
комитета в Вене. Мы отмечаем, что делегации про-
вели полезную дискуссию по вопросам существа. В 
этой связи входящие в Движение неприсоединения 
государства — участники ДНЯО надеются, что ре-
зультаты первой сессии Подготовительного комите-
та послужат в качестве основы для последующих 
сессий Подготовительного комитета и Конференции 
по рассмотрению действия Договора. 

 Мы с озабоченностью отмечаем, что 
по-прежнему существуют значительные запасы 
ядерного оружия и что некоторые обладающие 
ядерным оружием государства склонны создавать 
еще более современные и обширные арсеналы тако-
го оружия. Движение неприсоединения подчерки-
вает важность достижения универсального присое-
динения к ДВЗЯИ, в том числе всеми ядерными го-
сударствами, которые, среди прочего, должны со-
действовать процессу ядерного разоружения. Дви-
жение неприсоединения вновь подтверждает, что 
для полной реализации целей Договора необходима 
неизменная приверженность ядерному разоруже-
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нию всех подписавших Договор государств, осо-
бенно государств, обладающих ядерным оружием. 

 Входящие в Движение неприсоединения госу-
дарства — участники Конвенции по биологическо-
му оружию (КБО) приветствуют достижение дого-
воренности по Заключительному документу на Кон-
ференции по рассмотрению ее действия в прошлом 
году в качестве позитивного сдвига не только в 
плане осуществления Конвенции, но и в деле обес-
печения многосторонней безопасности и диплома-
тии в области разоружения в целом. 

 Входящие в Движение неприсоединения госу-
дарства — участники Конвенции по химическому 
оружию (КХО) далее отмечают десятую годовщину 
вступления этой Конвенции в силу и призывают все 
государства продолжать усилия по повышению ее 
эффективности. 

 Входящие в Движение неприсоединения госу-
дарства — участники Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении 
также отмечают ее десятую годовщину и готовятся 
к предстоящему восьмому совещанию государств-
участников, которое состоится в Аммане, Иорда-
ния, с 17 по 22 ноября этого года. 

 Движение неприсоединения по-прежнему глу-
боко озабочено незаконной передачей, производст-
вом и оборотом стрелкового оружия и легких воо-
ружений и их избыточным накоплением и нерегу-
лируемым распространением во многих регионах. 
Мы также подчеркиваем важность скорейшего и 
полного осуществления принятой в 2001 году Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы наде-
емся, что усилия Организации Объединенных На-
ций в плане осуществления данной Программы 
действий будут сосредоточены на оказании помощи 
развивающимся странам и содействии в решении 
проблемы незаконной передачи, производства и 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений. 
Мы также принимаем к сведению завершение рабо-
ты Группы правительственных экспертов по неза-
конной брокерской деятельности. 

 Движение неприсоединения принимает к све-
дению созыв Рабочей группы открытого состава 
для четвертой специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи, посвященной разоружению, и выражает 
сожаление в связи с тем, что мандат Рабочей груп-
пы не может быть завершен из-за позиции опреде-
ленной делегации. Мы напоминаем, что Движение 
неприсоединения внесло предложение по целям и 
повестке дня четвертой специальной сессии, по-
священной разоружению, в ходе основной сессии 
Рабочей группы. 

 Движение неприсоединения подчеркивает 
важность того, чтобы Генеральная Ассамблея про-
должила активное обсуждение этого вопроса в це-
лях достижения консенсуса на своей шестьдесят 
второй сессии по целям и повестке дня такой сес-
сии и о создании подготовительного комитета, в 
том числе путем возобновления деятельности Рабо-
чей группы открытого состава для рассмотрения 
целей и повестки дня, включая вопрос о возможном 
создании подготовительного комитета, четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению. 

 Движение неприсоединения продолжает рас-
сматривать создание зон, свободных от ядерного 
оружия, путем принятия Договора Тлателолко, До-
говора Раротонга, Бангкокского договора, Пелин-
дабского договора и Семипалатинского договора, а 
также безъядерный статус Монголии в качестве по-
зитивных шагов и важных мер на пути к достиже-
нию цели ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Мы приветствуем усилия, направленные на 
создание зон, свободных от ядерного оружия, во 
всех районах мира и призываем к сотрудничеству и 
широким консультациям в целях достижения со-
глашений, свободно заключаемых между государст-
вами соответствующих регионов. 

 Движение неприсоединения вновь заявляет о 
своей поддержке создания на Ближнем Востоке зо-
ны, свободной от ядерного оружия, в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи по этому вопросу, принятыми на основе 
консенсуса. До создания такой зоны Движение не-
присоединения требует, чтобы Израиль незамедли-
тельно присоединился к ДНЯО и поставил все свои 
ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). 

 Движение неприсоединения вновь подтвер-
ждает необходимость уважения неотъемлемого пра-
ва развивающихся стран заниматься исследования-
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ми, производством и использованием ядерной энер-
гии в мирных целях без какой-либо дискриминации. 
Движение неприсоединения также подчеркивает 
ответственность развитых стран в деле поддержки 
законного требования развивающихся стран в от-
ношении ядерной энергии. 

 Международное сообщество должно предпри-
нять коллективные усилия для противодействия 
стоящим перед нами серьезным вызовам, с тем что-
бы обеспечить будущее, которое было бы стабиль-
ным и свободным от смертоносного оружия. Мы 
должны проявить более решительную дипломати-
ческую волю для достижения наших общих целей 
на этой шестьдесят второй сессии. 

 В заключение я вновь подтверждаю необходи-
мость того, чтобы все государства продемонстриро-
вали необходимую политическую волю на заседа-
ниях Первого комитета. В этой связи Движение не-
присоединения будет принимать активное и конст-
руктивное участие в обсуждениях и переговорах, в 
том числе путем внесения своих резолюций и ре-
шений. 

 Г-н де Альба (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Я имею честь выступать от имени Коалиции за 
новую повестку дня, в которую входят Бразилия, 
Египет, Ирландия, Новая Зеландия, Швеция, Юж-
ная Африка и моя страна, Мексика. 

 Г-н Председатель, примите мои поздравления 
в связи с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета этой сессии. Я заверяю Вас в 
поддержке Коалицией Ваших усилий, которые, мы 
убеждены, позволят нам успешно завершить свою 
работу. 

 Коалиция за новую повестку дня отнюдь не 
обескуражена серьезным развитием событий, кото-
рые в настоящее время отрицательно сказываются 
на ядерном разоружении и режиме ядерного нерас-
пространения, и готова предпринять все усилия для 
достижения целей полного и универсального осу-
ществления Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) и присоединения к нему. Коали-
ция вновь заявляет о своей твердой уверенности в 
том, что, несмотря на стоящие перед ним проблемы, 
ДНЯО остается краеугольным камнем глобального 
режима ядерного разоружения и ядерного нерас-
пространения. Его три основополагающих элемен-
та — ядерное разоружение, ядерное нераспростра-
нение и использование ядерной энергии в мирных 

целях — составляют важную основу для поддержа-
ния международного мира и безопасности. 

 В условиях, когда мы наблюдаем попытки 
обосновать новые инвестиции в военные ядерные 
технологии и разработку новых военных доктрин, 
главная роль в которых отводится ядерному ору-
жию, Коалиция за новую повестку дня усматривает 
при этом некоторые признаки, которые могут полу-
чить позитивное развитие и создать условия для 
принятия конкретных мер, способствующих ликви-
дации угрозы ядерного оружия и укреплению ре-
жима ядерного нераспространения. 

 В этой связи, и после дискуссий по основным 
вопросам, проведенным в ходе первой сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО в Вене, Коалиция за 
новую повестку дня надеется, что через три года мы 
сумеем обеспечить продуктивные и успешные ре-
зультаты этой обзорной конференции. Они будут 
состоять в принятии конкретных мер, направлен-
ных на укрепление ДНЯО во всех его аспектах, с 
тем чтобы в конечном итоге достичь цели избавле-
ния мира от ядерного оружия. Мы призываем все 
государства-участники предпринять максимальные 
усилия не только для обеспечения гарантии того, 
чтобы соглашения, принятые на обзорной конфе-
ренции, стали еще одним шагом на пути к полному 
ядерному разоружению, но и для воплощения их в 
конкретные и необратимые действия. 

 Коалиция за новую повестку дня твердо счи-
тает, что для успешного завершения подготови-
тельного процесса Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия ДНЯО мы должны использо-
вать опыт ранее проходивших обзорных конферен-
ций, в частности тех, которые состоялись в 1995 и 
2000 годах. В этой связи Коалиция подчеркивает 
важность полного соблюдения и выполнения всех 
обязательств, принятых на этих конференциях. 
Конференция 1995 года по рассмотрению действия 
и продлению Договора приняла, в частности, реше-
ние о принципах и целях ядерного нераспростране-
ния и разоружения, и резолюцию по Ближнему 
Востоку, и их необходимо выполнять. 

 В Заключительном документе Конференции 
2000 года государства-участники обязались осуще-
ствить 13 практических шагов для обеспечения ус-
пешного достижения целей Договора, включая не-
двусмысленное обязательство обладающих ядер-
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ным оружием государств ликвидировать свои ядер-
ные арсеналы. 

 К сожалению, эта цель не была достигнута, и, 
что вызывает еще большую тревогу, наблюдаются 
попытки игнорировать это недвусмысленное обяза-
тельство. Коалиция за новую повестку дня настоя-
тельно призывает обладающие ядерным оружием 
государства ускорить осуществление решений, 
принятых в 1995 и 2000 годах, которые предусмат-
ривали полную ликвидацию ядерного оружия на 
основе систематических и постепенных усилий. 

 Коалиция убеждена в настоятельной необхо-
димости обеспечения универсального характера 
ДНЯО, что не только будет способствовать укреп-
лению режима ядерного разоружения и нераспро-
странения, но и станет конструктивным шагом в 
деле достижения глобальной цели международного 
мира и безопасности. Поэтому мы призываем меж-
дународное сообщество предпринять все необходи-
мые усилия для достижения этой цели, и мы вновь 
призываем Индию, Израиль и Пакистан незамедли-
тельно и без всяких условий присоединиться к нему 
в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием. 

 Ядерное разоружение и ядерное нераспро-
странение являются взаимоукрепляющими процес-
сами, которые требуют настоятельного и необрати-
мого продвижения вперед по обоим направлениям. 
Поэтому крайне важно добиться прогресса на пути 
к полному и эффективному осуществлению всех 
положений ДНЯО. Все государства-участники 
должны нести равную ответственность за строгое 
соблюдение всех своих обязательств по этому Дого-
вору. 

 Кроме того, государства должны воздержи-
ваться от разработки ядерного оружия с новым во-
енным потенциалом и не должны принимать док-
трины или системы, которые устраняют различие 
между ядерным и обычным оружием, или снижать 
ядерный порог. Такие действия прямо противоречат 
положениям ДНЯО, касающимся разоружения и не-
распространения. Мы вновь подтверждаем свою 
убежденность в том, что подлинное осуществление 
необратимых, поддающихся проверке и траспа-
рентных сокращений ядерного оружия будет спо-
собствовать укреплению доверия международного 
сообщества и приведет к полной ликвидации такого 
оружия, поэтому Коалиция продолжает призывать 

все государства к принятию решительных мер в 
этом направлении. 

 Пока существует ядерное оружие, необходимо, 
чтобы обладающие ядерным оружием государства 
вновь подтвердили и полностью соблюдали свои 
действующие обязательства в отношении гарантий 
безопасности в ожидании заключения многосто-
роннего, юридически обязательного договора о га-
рантиях безопасности для всех не обладающих 
ядерным оружием государств — участников ДНЯО. 
Коалиция за новую повестку дня надеется, что кон-
структивный дух нынешнего обзорного цикла соз-
даст необходимый импульс для начала переговоров 
по этому вопросу. Коалиция за новую повестку дня 
готова активно содействовать этому процессу. 

 Прекращение всех испытаний ядерного ору-
жия и всех ядерных взрывов представляет собой 
эффективную меру ядерного разоружения и ядерно-
го нераспространения во всех его аспектах. Коали-
ция по-прежнему решительно выступает против 
всех испытаний ядерного оружия и всех других 
ядерных взрывов. Мы неоднократно подчеркивали 
важную роль и настоятельный характер получения 
необходимых подписей и ратификаций для обеспе-
чения незамедлительного и безусловного вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Дальнейший про-
гресс в этом направлении будет способствовать ук-
реплению предусмотренной в Договоре нормы, за-
прещающей все испытания ядерного оружия. 

 В ожидании вступления в силу Договора, Коа-
лиция призывает все государства поддерживать и 
соблюдать мораторий на испытания ядерного ору-
жия и все другие ядерные взрывы. 

 Коалиция за новую повестку дня подчеркивает 
необходимость мирного урегулирования ядерных 
проблем на Корейском полуострове на основе ус-
пешного выполнения Совместного заявления и пер-
воначальных действий по его осуществлению, со-
гласованных в рамках шестисторонних перегово-
ров. Коалиция за новую повестку дня настоятельно 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику пересмотреть свое заявление о выходе 
из ДНЯО. 

 Коалиция признает прогресс, достигнутый в 
деле создания зон, свободных от ядерного оружия, в 
некоторых регионах, особенно в Южном полуша-
рии и в Центральной Азии. В этом контексте рати-
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фикация Договора Тлателолко, Договора Раротонга, 
Бангкокского договора, Пелиндабского договора и 
Семипалатинского договора всеми государствами 
конкретного региона и всеми соответствующими 
государствами имеет огромное значение. Особый 
режим, установленный Монголией в качестве госу-
дарства, свободного от ядерного оружия, также иг-
рает заметную роль в этой связи. Необходимо по-
ощрять государства-участники упомянутых догово-
ров к достижению их общих целей ради развития 
сотрудничества и связей между зонами, свободны-
ми от ядерного оружия, в качестве средства укреп-
ления режима ядерного разоружения и ядерного не-
распространения. 

 Коалиция за новую повестку дня отмечает, 
что, несмотря на принятие резолюции по Ближнему 
Востоку в качестве неотъемлемого компонента ито-
говых решений Конференции 1995 года по рассмот-
рению и продлению действия ДНЯО, не было дос-
тигнуто никакого прогресса в деле создания в ука-
занном регионе зоны, свободной от ядерного ору-
жия. Коалиция вновь заявляет о своей поддержке 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, а также других видов оружия 
массового уничтожения, и считает крайне необхо-
димым принять конкретные меры для достижения 
данной цели. 

 Коалиция за новую повестку дня напоминает, 
что на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО был согласован вопрос о необхо-
димости проведения на Конференции по разоруже-
нию переговоров по недискрмиинационному, мно-
гостороннему и поддающемуся международному и 
эффективному контролю договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других взрывных устройств. 

 Обзорная конференция 2000 года также на-
стоятельно призвала Конференцию по разоружению 
договориться о программе работы, которая бы пре-
дусматривала незамедлительное начало перегово-
ров по такому договору в целях его заключения в 
течение пяти лет, однако, к сожалению, эти сроки 
не были соблюдены. Тем не менее Коалиция за но-
вую повестку дня отмечает работу, проведенную в 
ходе сессии 2007 года Конференции по разоруже-
нию, и продемонстрированную всеми государства-
ми-членами готовность вывести Конференцию из 
давно сложившейся на ней тупиковой ситуации. 

 Коалиция настоятельно призывает государст-
ва — участники Конференции по разоружению вос-
пользоваться позитивным импульсом, созданным на 
Конференции, с тем чтобы продвинуться вперед в 
ходе конкретного обсуждения всех пунктов повест-
ки дня, а также предложением председателей, кото-
рое позволит Конференции приступить к своей ра-
боте по существу и начать переговоры в ходе своей 
сессии 2008 года. 

 Дальнейший прогресс в области ядерного ра-
зоружения является важным решающим шагом в 
деле достижения и поддержания международного 
мира и стабильности. Коалиция за новую повестку 
дня вновь подтверждает, что любые допущения от-
носительно бессрочного обладания ядерным ору-
жием со стороны государств, обладающих ядерным 
оружием, несовместимы с целостностью и устойчи-
востью режима ядерного нераспространения и с бо-
лее широкой задачей поддержания международного 
мира и безопасности. 

 Международная безопасность является общей 
заботой, требующей коллективных усилий и ответ-
ственности. Коалиция за новую повестку дня счита-
ет, что само наличие ядерного оружия и возмож-
ность его применения составляют угрозу для меж-
дународного мира и безопасности. Необходимость 
ликвидации ядерного оружия остается столь же на-
сущной, как и всегда. По этой причине Коалиция за 
новую повестку дня внесет по данному пункту по-
вестки дня проект резолюции. Коалиция также 
пользуется этой возможностью, чтобы обратиться 
ко всем государствам с призывом поддержать этот 
проект резолюции. 

 Г-н Чэн Цзинье (Китай) (говорит по-китай-
ски): Г-н Председатель, прежде всего, позвольте 
мне поздравить Вас с избранием на пост Председа-
теля Комитета в ходе этой сессии. Мы убеждены в 
том, что Вы будете успешно руководить ее работой. 
Делегация Китая заверяет Вас и другие делегации в 
своем полном сотрудничестве. 

 В настоящее время международная ситуация 
претерпевает глубокие и сложные изменения. Об-
щим устремлением народов всех стран является 
поддержание мира и содействие развитию. Однако 
в современном мире все еще имеется немало фак-
торов дисгармонии и нестабильности. Сохраняются 
серьезные угрозы безопасности, как традиционные, 
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так и нетрадиционные. Над миром по-прежнему 
довлеет призрак менталитета холодной войны. 

 Несмотря на большие надежды, которые все 
страны возлагали на международный процесс кон-
троля над вооружениями и нераспространения, со-
храняются различные подходы в отношении при-
оритетности его задач. По мере дальнейшей глоба-
лизации страны располагают общими интересами и 
зависят друг от друга в вопросах безопасности. Ни 
одна страна не может самостоятельно обеспечить 
свою безопасность. 

 Для эффективного преодоления различных 
проблем в области безопасности и укрепления об-
щей безопасности необходимо, чтобы страны сле-
довали новой концепции безопасности, характери-
зующейся взаимным доверием, взаимовыгодой, ра-
венством и координацией, приверженностью мно-
гостороннему подходу с сохранением и укреплени-
ем норм права в области международного контроля 
над вооружениями и нераспространения и в деле 
укрепления международного сотрудничества.  

 Китай твердо привержен мирному развитию и 
проводит национальную оборонную политику, ко-
торая носит исключительно оборонительный харак-
тер. Китай неизменно принимает активное участие 
в международных усилиях по контролю над воору-
жениями и нераспространению и прилагает неус-
танные усилия по содействию урегулированию ме-
ждународных и региональных проблем в области 
безопасности, в отношении которых Китай пропа-
гандирует и на практике осуществляет новую кон-
цепцию безопасности, характеризующуюся взаим-
ным доверием, взаимовыгодой, равенством и коор-
динацией. 

 Китай придает большое значение транспа-
рентности в военных вопросах и активно способст-
вует укреплению взаимного доверия в области 
безопасности между государствами. Недавно пра-
вительство Китая приняло решение ежегодно сооб-
щать Генеральному секретарю, начиная с этого го-
да, о своих военных расходах за последний финан-
совый год, и он возобновит предоставление Гене-
ральному секретарю ежегодных требуемых данных 
для Регистра обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций. Эти шаги лишний раз свиде-
тельствуют о том, что Китай поддерживает ту важ-
ную роль, которую Организация Объединенных На-
ций играет в деле обеспечения транспарентности в 

вооружениях и взаимного доверия в области безо-
пасности между государствами. 

 Китай неизменно проводит ответственную и 
транспарентную ядерную политику. Китай всегда 
выступает за полное запрещение и полное уничто-
жение ядерного оружия и выполнил свое обязатель-
ство в отношении отказа от применения первым 
ядерного оружия и своего недвусмысленного обяза-
тельства не применять и не угрожать применением 
ядерного оружия в отношении неядерных госу-
дарств или зон, свободных от ядерного оружия. 

 Национальная оборонная политика Китая, ко-
торая носит оборонительный характер, и его ядер-
ная стратегия самообороны свидетельствуют о том, 
что весьма ограниченный ядерный арсенал Китая 
служит исключительно цели самообороны. Ядерная 
политика Китая остается неизменной и не будет из-
менена в будущем. 

 Китай никогда не уклонялся от своей ответст-
венности в области ядерного разоружения и прини-
мает активное участие в содействии международ-
ному процессу ядерного разоружения. Правитель-
ство Китая выполняет свое обязательство в отно-
шении моратория на ядерные испытания и органи-
зовало тщательное обсуждение Всекитайским соб-
ранием народных представителей Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) в целях скорейшей ратификации этого До-
говора. 

 Китай поддерживает скорейшее начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (ДЗПРМ) на Конфе-
ренции по разоружению в Женеве на основе про-
граммы работы, приемлемой для всех. 

 Китай также придает важное значение новому 
раунду обзорного процесса Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и готов взаи-
модействовать с другими сторонами в целях содей-
ствия позитивному завершению Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

 В этом году исполняется сороковая годовщина 
вступления в силу Договора о космическом про-
странстве. Общая задача международного сообще-
ства заключается в обеспечении мирного использо-
вания космического пространства и предотвраще-
ния гонки вооружений в нем. Китай неизменно вы-
ступает за мирное использование космического 
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пространства и твердо противостоит выводу ору-
жия в космос. Китай активно призывает междуна-
родное сообщество провести переговоры и заклю-
чить новый международно-правовой документ в 
этой области. Китай надеется, что на Конференции 
по разоружению в ближайшее время начнется рабо-
та по существу данного вопроса. 

 В своей основе нераспространение оружия 
массового уничтожения служит общим интересам 
всех стран. Китай считает, что необходимо следо-
вать комплексному подходу в деле устранения как 
симптомов, так и первопричин распространения 
оружия массового уничтожения. Для этого требует-
ся не только приверженность постоянному улучше-
нию международной обстановки с точки зрения 
безопасности, но и искреннее стремление к сохра-
нению и укреплению универсального характера и 
эффективности международного режима нераспро-
странения. 

 Наряду с отказом от двойных стандартов не 
менее важно следовать подходу к урегулированию 
споров по вопросам, связанным с нераспростране-
нием, на основе диалога и переговоров. Любые 
усилия в области нераспространения должны спо-
собствовать поддержанию международного и ре-
гионального мира и стабильности. Взаимосвязь 
между нераспространением и правом на мирное ис-
пользование науки и техники должна учитываться 
надлежащим образом, с тем чтобы обеспечить пра-
во на мирное использование наряду с эффективным 
предотвращением любой деятельности по распро-
странению. 

 Китай решительно выступает за денуклеари-
зацию Корейского полуострова и сохранение мира и 
стабильности на полуострове и в Северо-Восточной 
Азии. В конце сентября в Пекине состоялась вторая 
сессия шестого раунда шестисторонних перегово-
ров. Благодаря совместным усилиям всех заинтере-
сованных сторон был принят совместный документ 
под названием «Действия второго этапа по осуще-
ствлению Совместного заявления», ознаменовав-
ший новый шаг вперед в рамках шестисторонних 
переговоров и процесса денуклеаризации Корейско-
го полуострова. Китай продолжит тесную коорди-
нацию и сотрудничество с другими соответствую-
щими сторонами в деле осуществления соответст-
вующих соглашений на всеобъемлющей и сбалан-
сированной основе в целях неуклонного продвиже-
ния вперед шестисторонних переговоров. 

 Китай неизменно выступает за мирное урегу-
лирование иранской ядерной проблемы на основе 
политических и дипломатических средств и прини-
мает активное участие в соответствующих дипло-
матических усилиях. Китай приветствует догово-
ренности по положениям резолюции о нерешенных 
вопросах, достигнутые между Ираном и Междуна-
родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), 
и надеется, что в ближайшее время может быть 
сделан существенный прогресс. Китай также наде-
ется, что все соответствующие стороны смогут да-
лее продемонстрировать гибкость, проявлять тер-
пение и следовать принципам мирного урегулиро-
вания в рамках комплексного, долгосрочного и при-
емлемого решения иранской ядерной проблемы. 
Китай будет по-прежнему играть конструктивную 
роль в этом вопросе. 

 В этом году также исполняется десятая годов-
щина вступления в силу Конвенции по химическо-
му оружию (КХО). За последнее десятилетие был 
заметно укреплен универсальный характер этой 
Конвенции, и ее осуществление в целом происходи-
ло успешно. Эта Конвенция сыграла важную роль в 
деле уничтожения химического оружия и предот-
вращения его распространения. Китай добросове-
стно выполнил свои обязательства по Конвенции и 
внес соответствующий вклад в дело ее планомерно-
го осуществления. Китай призывает все стороны 
предпринять серьезные усилия в целях полного 
осуществления Конвенции. 

 Китай придает большое значение озабоченно-
сти, вызываемой противопехотными минами, кас-
сетными боеприпасами, стрелковым оружием и 
легкими вооружениями. Китай поддерживает эф-
фективные меры по надлежащему урегулированию 
соответствующих вопросов в рамках Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия и Программы 
Организации Объединенных Наций по стрелковому 
оружию и легким вооружениям. 

 Мир, развитие и сотрудничество стали тен-
денцией нашего времени. Являясь самой крупной 
развивающейся страной, Китай налаживает все бо-
лее тесные связи с другими странами. Наблюдается 
постоянное расширение сферы общих интересов 
Китая и других стран. Для своего развития Китай 
нуждается в мирной и стабильной международной 
обстановке. В то же время развитие Китая будет в 
свою очередь способствовать международному ми-
ру и безопасности. 
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 Китай готов взаимодействовать со всеми дру-
гими странами в целях неуклонного развития мно-
гостороннего процесса контроля над вооружениями 
и нераспространения в рамках усилий по созданию 
гармоничных условий прочного мира и общего 
процветания во всем мире. 

 Г-жа Рибейру Виотти (Бразилия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, примите мои по-
здравления в связи с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета. Хочу заверить Вас в полном 
сотрудничестве бразильской делегации в ходе сес-
сии, которая, как мы надеемся, будет весьма про-
дуктивной. 

 Я рада приветствовать посла Сержиу Дуарти в 
его качестве Высокого представителя по вопросам 
разоружения. Я убеждена в том, что под руково-
дством посла Дуарти, блестящая карьера которого в 
области многосторонней дипломатии, особенно ра-
зоружения и нераспространения, говорит сама за 
себя, Управление продолжит славные традиции 
бывшего Департамента по вопросам разоружения и 
внесет заметный вклад в дело обсуждения вопросов 
разоружения и нераспространения. 

 Мы полностью присоединяемся к мнениям, 
высказанным представителем Доминиканской Рес-
публики от имени Группы Рио, а также мнениям, 
выраженным представителем Мексики от имени 
Коалиции за новую повестку дня. 

 Бразилия решительно поддерживает недавнюю 
инициативу Генерального секретаря по активизации 
обсуждения вопросов разоружения и нераспростра-
нения на основе более последовательных и целена-
правленных усилий. Его личный вклад в этой об-
ласти и деятельность вновь созданного Управления 
по вопросам разоружения действительно могли бы 
обеспечить столь необходимое руководство в под-
держку наших усилий по преодолению сложивших-
ся тупиковых ситуаций, которые препятствуют про-
движению вперед. Поэтому данная сессия Первого 
комитета, первая сессия под руководством Гене-
рального секретаря Пан Ги Муна, призвана сыграть 
уникальную роль в ходе обсуждения новых направ-
лений в области разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями. 

 Сегодня мы наблюдаем постепенное и неук-
лонное ухудшение функционирования многосто-
роннего механизма разоружения. Постоянные не-
удачи и тупиковые ситуации, к сожалению, свиде-

тельствуют об отсутствии общих позиций и расту-
щей тенденции к несоблюдению обязательств, взя-
тых на себя в рамках соответствующих междуна-
родных юридически обязательных документов. 

 По нашему мнению, отсутствие заметного 
прогресса в области контроля над вооружениями не 
должно порождать у нас безнадежность или апа-
тию, а скорее должно послужить в качестве стимула 
к активизации деятельности. Ближайшая задача за-
ключается в выработке новых инициатив и предло-
жений, которые могли бы воплотиться в практиче-
ские и достижимые рекомендации в области разо-
ружения и заложить основу для подготовки более 
благоприятного международного сценария. 

 Несмотря на все трудности, в последнее время 
появились некоторые обнадеживающие признаки. 
Бразилия рассматривает доклад Комиссии по ору-
жию массового уничтожения, опубликованный в 
прошлом году и озаглавленный «Оружие террора: 
избавление мира от ядерного, биологического и хи-
мического оружия», в качестве важного инструмен-
та содействия выявлению некоторых причин ны-
нешнего застоя на глобальных форумах в области 
контроля над вооружениями и разоружения. 

 Кроме того, статья четырех видных бывших 
высокопоставленных деятелей Соединенных Шта-
тов, опубликованная в январе этого года в газете 
“The Wall Street Journal” и одобряющая конкретные 
шаги на пути к ядерному разоружению, несомнен-
но, носит позитивный характер. Столь же оптими-
стично прозвучали слова бывшего министра ино-
странных дел Соединенного Королевства Маргарет 
Беккетт в июне этого года на семинаре Фонда Кар-
неги в поддержку подлинной приверженности 
ядерному разоружению и конкретных действий в 
этом направлении. Международное сообщество 
должно внимательно изучить эти идеи. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по-прежнему остается краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспро-
странения, важнейшим механизмом осуществления 
ядерного разоружения и гарантией прав государств 
на развитие ядерной энергетики в мирных целях. 
Этот договор неизменно сохраняет свое важнейшее 
значение. 

 В начале нового обзорного цикла осуществле-
ния ДНЯО наблюдаются тревожные признаки вы-
движения инициатив, которые не соответствуют це-
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лям Договора. Избирательное выполнение обяза-
тельств по разоружению, согласованных на основе 
консенсуса, сопровождается постепенными уси-
лиями по укреплению таких механизмов нераспро-
странения, которые могли бы ограничить сотрудни-
чество в целях использования и развития ядерной 
технологии в мирных целях. 

 Рассматривая сегодня вопрос о выполнении 
обязательств в области разоружения, мы не можем 
скрыть разочарования и избежать мысли о том, что 
обещания обладающих ядерным оружием госу-
дарств о достижении ядерного разоружения не оп-
равдали наших надежд. Скромные достижения в 
плане сокращения ядерных арсеналов покоятся на 
шаткой основе, так как они не являются результа-
том обсуждавшихся на многосторонней основе не-
обратимых и поддающихся проверке соглашений и 
поэтому легко могут быть сведены на нет. 

 В этом заключается главная причина, побу-
дившая Бразилию выдвинуть в мае этого года в Ве-
не на первой сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО предложение о том, чтобы Секретариат под-
готовил на основе имеющейся информации сопос-
тавимую таблицу мер, принятых ядерными госу-
дарствами во исполнение обязательств по статье VI. 
Эта мера позволила бы привнести столь необходи-
мую транспарентность в процесс ядерного разору-
жения и предоставить государствам средства, необ-
ходимые для более эффективной оценки прогресса 
в этой области. 

 Кроме того, не наблюдается никакого стрем-
ления к скорейшему вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Бразилия наряду с подавляющим боль-
шинством государств — участников ДНЯО рас-
сматривает вступление в силу ДВЗЯИ в качестве 
важного шага на пути к ядерному нераспростране-
нию и разоружению. Чем дольше затягивается 
вступление этого Договора в силу, тем больший 
ущерб данная ситуация наносит усилиям по нерас-
пространению. Мы не можем допустить, чтобы он 
был предан забвению. Подобный шаг означал бы 
уступку со стороны всех, которая привела бы со 
временем к новому витку гонки ядерных вооруже-
ний. 

 Зоны, свободные от ядерного оружия, также 
имеют важное значение в плане содействия ядерно-

му разоружению и сдерживанию распространения 
ядерного оружия. Исходя из того понимания, что 
зоны, свободные от ядерного оружия, способствуют 
укреплению мира и безопасности на региональном 
и глобальном уровнях, Бразилия вместе с Новой Зе-
ландией и в этом году внесет проект резолюции по 
вопросу о Южном полушарии, свободном от ядер-
ного оружия. 

 В области обычных вооружений доступность 
стрелкового оружия и легких вооружений усугубля-
ет конфликты, разжигает насильственные преступ-
ления и терроризм, препятствует постконфликтной 
реконструкции и подрывает в долгосрочном плане 
устойчивое развитие. Бразилия придает весьма 
важное значение механизму по дальнейшему осу-
ществлению Программы действий, которая позво-
ляет международному сообществу учитывать опыт, 
накопленный в деле выполнения ее положений со 
времени ее принятия в 2001 году. 

 Я также хотела бы заявить о поддержке про-
цесса подготовки договора о торговле оружием. 
Бразилия активно участвует в обсуждениях по во-
просу о необходимости принятия юридически обя-
зательного документа, касающегося торговли обыч-
ным оружием. В нашем ответе ранее в этом году на 
просьбу Генерального секретаря о представлении 
мнений по вопросу об осуществимости заключения, 
сфере применения и набросках параметров такого 
договора Бразилия подчеркнула, что обсуждения по 
этому вопросу должны привести к принятию доку-
мента, который бы эффективным образом регулиро-
вал торговлю обычным оружием, не ущемляя при 
этом право государств на производство, импорт, 
экспорт, передачу и хранение такого оружия и бое-
припасов. Сейчас мы ожидаем подготовки доклада 
с подборкой мнений, полученных от государств-
членов в ходе подготовки к предстоящей работе 
Группы экспертов в 2008 году. 

 Результаты данной сессии Первого комитета 
будут измеряться не только количеством принятых 
нами резолюций, но и успешным использованием 
нами многостороннего механизма в области разо-
ружения для подтверждения своих обязательств и 
проведения продуктивных дискуссий и перегово-
ров. Мы надеемся, что обсуждения в ходе текущей 
сессии придадут импульс достижению глобального 
консенсуса в целях противостояния современным 
вызовам международному миру и безопасности. 



A/C.1/62/PV.2  
 

26 07-53203 
 

 Г-н Абдельазиз (Египет) (говорит по-араб-
ски): Моя делегация рада поздравить Вас с избра-
нием на пост Председателя Первого комитета в ходе 
этой сессии и рассчитывает на то, что благодаря 
Вашей мудрости и опыту усилия по ее руководству 
завершатся успешным достижением ее целей. Моя 
делегация заверяет Вас в своей готовности сотруд-
ничать с Вами, членами Бюро и всеми делегациями 
ради обеспечения успеха, к которому мы стремимся 
в этом году. 

 Я хотел бы прежде всего выразить поддержку 
заявлению, с которым выступил Постоянный пред-
ставитель Индонезии от имени Движения непри-
соединения. 

 Международное сообщество по-прежнему пе-
реживает сложную историческую эпоху в области 
разоружения и нераспространения, этап, который 
знаменуется возрастающими вызовами региональ-
ной стабильности и международной безопасности, 
достигающими такой степени, что создается угроза 
подрыва доверия в отношении договоров и конвен-
ций, ранее принятых международным сообществом 
в надежде на то, что государства будут выполнять 
свои обязательства по достижению всеобщего и 
полного разоружения в качестве одной из наиболее 
благородных целей Организации Объединенных 
Наций. В частности, в прошлом году мы стали сви-
детелями отступления от целей как ядерного разо-
ружения, так и нераспространения. 

 В области разоружения обладающие ядерным 
оружием государства по-прежнему уклоняются от 
своей ответственности и не предпринимают замет-
ных позитивных шагов в этой области за исключе-
нием одного государства. По крайней мере еще од-
но ядерное государство продолжало разрабатывать 
новые виды ядерного оружия, в то время как другое 
продолжало увеличивать количество единиц ядер-
ного оружия, которыми оно располагает. 

 В области нераспространения мы стали свиде-
телями усилий, направленных на уделение перво-
очередного внимания нераспространению, при иг-
норировании ядерного разоружения. Мы также ви-
дим усилия, направленные на то, чтобы не позво-
лить неядерным государствам осуществить свое не-
отъемлемое право на мирное использование ядер-
ных технологий и энергии. Кроме того, мы наблю-
дали более разрушительные и опасные усилия, на-
правленные на то, чтобы не оказывать давления на 

государства, которые не являются участниками До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), с тем чтобы заручиться их присоединени-
ем в качестве неядерных государств в целях обес-
печения универсального характера этого Договора. 
Некоторые государства в нарушение своих обяза-
тельств по ДНЯО пошли даже на расширение со-
трудничества с такими государствами в военной 
ядерной области, что серьезным образом подрывает 
цели и полезность ДНЯО. 

 Действительно, складывается серьезная си-
туация, когда некоторые развитые государства от-
крыто бросают вызов одному из основополагающих 
элементов ДНЯО, а именно неотъемлемому праву 
не обладающих ядерным оружием государств на бе-
зоговорочное использование ядерной технологии в 
мирных целях. Как можно допустить такое, если 
неотъемлемое право на мирное использование 
ядерной технологии было предоставлено неядер-
ным государствам в обмен на отказ от военного 
ядерного потенциала в контексте сбалансированно-
го договора, который вовсе не предусматривал ни-
какого права ядерных государств бесконечно сохра-
нять свое ядерное оружие? Договор также отнюдь 
не предусматривал предоставления государствам, 
не являющимся участниками ДНЯО, права приоб-
ретать еще больше ядерных вооружений при под-
держке государств — участников ДНЯО. 

 С учетом того, о чем я только что сказал, Еги-
пет с тревогой наблюдает за сложившейся между-
народной обстановкой в области разоружения и не-
распространения как на региональном, так и на ме-
ждународном уровнях, особенно с учетом того, что 
международное сообщество уважает приоритет 
своих традиционных сфер действия, воплощенных 
в международных документах и договорах, резолю-
циях Организации Объединенных Наций и решени-
ях соответствующих международных форумов. 

 На этой основе и в стремлении к устранению 
двойных стандартов и политизирования, которые 
наблюдаются сейчас в области разоружения, Дви-
жение неприсоединения по-прежнему добивается 
созыва четвертой специальной сессии Генеральной 
ассамблеи, посвященной разоружению, с целью 
восстановления доверия к режиму ядерного разо-
ружения и тем самым доверия к режиму нераспро-
странения. 
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 Бессрочное продление действия ДНЯО в 
1995 году произошло в контексте комплексной до-
говоренности, которая предусматривала принятие 
резолюции по Ближнему Востоку, конкретным об-
разом увязывающей бессрочное продление Догово-
ра, создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке и присоединение Израиля к 
ДНЯО и помещение всех его ядерных объектов под 
режим всеобъемлющих гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Несмотря 
на это, 12 лет спустя после принятия резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку мы так и не увиде-
ли сколько-нибудь заметного прогресса в деле вы-
полнения этой резолюции. 

 Вполне достоин сожаления тот факт, что от-
сутствие готовности выполнить резолюцию 
1995 года по Ближнему Востоку сопровождается 
целым рядом неудач и отступлений в области разо-
ружения, включая неспособность Всемирного сам-
мита 2005 года согласовать формулировки по во-
просу о разоружении, а затем неудачу, постигшую в 
том же году Конференцию 2005 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО. 

 Затем последовали безрезультатное заверше-
ние в 2006 году Конференции для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дейст-
вий Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, сохраняющаяся не-
способность договориться о созыве четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению, и неспособность Конферен-
ции по разоружению приступить к предметным об-
суждениям по основным пунктам повестки дня. 

 Однако самая серьезная опасность для целей 
ДНЯО состоит в угрозе изменения руководящих 
принципов Группы ядерных поставщиков (ГЯП), с 
тем чтобы ее члены могли сотрудничать в ядерной 
области с государствами, не являющимися участни-
ками Договора. Это стало бы прямым нарушением 
духа и буквы ДНЯО и специального решения по 
вопросу о принципах и целях ядерного нераспро-
странения и разоружения, принятого в рамках паке-
та решений в связи с бессрочным продлением До-
говора, особенно положений, изложенных в пунк-
тах 12 и 13 его постановляющей части. Египет на-
стоятельно призывает членов ГЯП продолжать со-
блюдать и осуществлять обязательства по Договору 

в соответствии с этим решением и не способство-
вать развалу режима ядерного нераспространения 
путем полной ликвидации любых возможностей по 
достижению универсального характера Договора в 
форме сотрудничества с государствами, которые не 
являются его участниками. 

 Египет твердо привержен целям и задачам 
ядерного разоружения и нераспространения. Неуда-
ча усилий по достижению прогресса в осуществле-
нии международных документов и резолюций ни-
коим образом не должна подрывать то, что уже бы-
ло достигнуто в этих областях, и не должна приво-
дить к ситуации, когда изменение толкования этих 
договоров служит политическим интересам тех не-
многих государств, с которыми международное со-
общество не согласно. 

 Учитывая это, Египет ежегодно представляет 
проект резолюции по вопросу о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Восто-
ке и вместе с другими членами Лиги арабских госу-
дарств представляет еще один проект резолюции по 
вопросу об опасности распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке. Египет ценит консен-
сус, который сложился вокруг первого проекта ре-
золюции, и рассчитывает на совпадение стремлений 
к его осуществлению и созданию такой зоны в са-
мое ближайшее время. 

 Египет будет добиваться расширения под-
держки, которой пользуется резолюция об опасно-
сти распространения ядерного оружия на Ближнем 
Востоке, на объективной и недискриминационной 
основе, что является необходимым, если междуна-
родное сообщество намерено серьезным и эффек-
тивным образом противостоять этой угрозе, осо-
бенно с учетом заявлений, с которыми, по сообще-
ниям, выступили ведущие израильские должност-
ные лица в связи с ядерным вооружением Израиля 
и информация о которых не привлекала должного 
внимания со стороны форумов по ядерному разо-
ружению и нераспространению. 

 По завершении первой сессии Подготовитель-
ного комитета Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия ДНЯО и в надежде на успешное 
проведение второй сессии Подготовительного ко-
митета, которая состоится в Женеве в 2008 году, не-
обходимо подвести итоги работы Комитета, с тем 
чтобы ускорить процесс выполнения решений и ре-
золюций Конференции 1995 года по бессрочному 
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продлению действия ДНЯО наряду с 13 практиче-
скими шагами в области ядерного разоружения, 
принятыми в 2000 году, в качестве плана действий 
по укреплению доверия к этому Договору и самому 
обзорному процессу. 

 В этом контексте Коалиция за новую повестку 
дня продолжает подчеркивать настоятельную необ-
ходимость сохранения ДНЯО, обращаясь в этой 
связи к международному сообществу с призывами о 
его добросовестном и ответственном соблюдении и 
о выполнении решений, принятых на обзорных 
конференциях 1995 и 2000 годов. Делегация Египта 
представит своим партнерам по Коалиции новый 
проект резолюции по данному вопросу. Мы ожида-
ем от международного сообщества подтверждения 
обязательств по сохранению доверия к ДНЯО на 
основе возросшей поддержки и осуществления ука-
занной резолюции наряду с резолюциями Ассамб-
леи, принимавшимися в предыдущие годы. 

 В то же время Египет поддерживает активные 
усилия, предпринимаемые на Конференции по ра-
зоружению в Женеве и направленные на возобнов-
ление переговоров, в частности усилия, связанные с 
переговорами по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала на основе ини-
циативы шести председателей Конференции. Еги-
пет рассматривает эти усилия в качестве основы 
для обсуждения по вопросу о путях и средствах 
достижения прогресса в этом направлении и вновь 
подтверждает мандат посла Шеннона, одобренный 
в Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. Мы 
считаем, что этот мандат будет служить всеобщим 
интересам, поскольку он принят на основе консен-
суса и будет способствовать обеспечению того, что 
предлагаемый договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала внесет свой вклад в 
дело достижения ядерного разоружения. 

 Египет рассматривает предотвращение неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и борьбу с ней в качестве важной 
цели международного сообщества, к достижению 
которой должны сообща стремиться все государст-
ва. Мы считаем, что наиболее оптимальной основой 
для достижения этой цели является принятая в 
2001 году Программа действий Организации Объе-
диненных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-

бе с ней, которая является политически обязатель-
ным и принятым на основе консенсуса документом. 
Мы продолжаем активно осуществлять ее и будем 
представлять национальные доклады в этих рамках. 

 В этом контексте мы приветствуем завершение 
в июне работы Группы правительственных экспер-
тов по незаконной брокерской деятельности в связи 
со стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
принятый на основе консенсуса доклад экспертов в 
поддержку будущей конструктивной работы по 
данному вопросу. Мы также рассчитываем на даль-
нейшие усилия по борьбе с этим опасным явлени-
ем, которое отрицательным и непосредственным 
образом сказывается на международном мире и 
безопасности, особенно на африканском континен-
те, где такие вооружения находят широкое приме-
нение. 

 Кроме того, Египет внимательно следит за 
развитием событий в связи с рядом инициатив, вы-
двинутых в Первом комитете и на других форумах, 
включая предлагаемый договор о торговле оружи-
ем, который бы регулировал торговлю обычными 
вооружениями и по которому Генеральная Ассамб-
лея приняла в прошлом году резолюцию. Египет го-
тов принять активное участие на всех этапах обсу-
ждения по вопросу об осуществимости заключения 
этого договора и другим вопросам, в том числе 
предложениям, касающимся кассетных боеприпа-
сов, которые, как мы полагаем, не будут иметь дос-
таточной поддержки, если эти обсуждения не будут 
проводиться в условиях полной транспарентности в 
многостороннем контексте Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Генеральный секретарь придает особое значе-
ние активизации и оживлению обсуждения вопро-
сов в области разоружения и нераспространения. 
Соответственно, был перестроен Департамент по 
вопросам разоружения, и для выполнения этой за-
дачи назначен Высокий представитель. Мы привет-
ствуем это решение и поддерживаем его. Мы при-
ветствуем посла Дуарти, Высокого представителя 
Генерального секретаря, и желаем ему всяческих 
успехов в выполнении этой сложной задачи. 

 Перестройка Департамента по вопросам разо-
ружения должна привести к укреплению способно-
сти выдвигать государствам-членам конкретные 
предложения, направленные на активизацию про-
цесса эффективного решения международным со-
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обществом вопросов разоружения, в особенности 
ядерного разоружения. Мы рассчитываем получить 
от Генерального секретаря конкретные предложе-
ния по укреплению роли Высокого представителя в 
деле реализации этой цели. 

 Г-н Абдул Разак (Малайзия) (говорит по-анг-
лийски): От имени делегации Малайзии я хотел бы 
тепло поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета в ходе 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы убеждены в том, что Ваш опыт, знания и спо-
собность к руководству сыграют важную роль в 
продвижении вперед нашей работы. Моя делегация 
готова сотрудничать с Вами и другими делегация-
ми. 

 Моя делегация также хотела бы передать са-
мые искренние поздравления послу Сержиу Дуарти 
в связи с его назначением Высоким представителем 
Генерального секретаря по вопросам разоружения. 

 Малайзия считает, что работа Комитета имеет 
особое значение. Его решения сигнализируют более 
широкой аудитории за пределами нашего зала засе-
даний о нашей приверженности вопросам разору-
жения и международной безопасности. 

 Прежде всего, моя делегация желает присое-
диниться к заявлению, с которым выступила Индо-
незия от имени Движения неприсоединения, и заяв-
лению, с которым выступит Мьянма от имени Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

 Малайзия вновь подтверждает, что наша рабо-
та должна быть направлена на достижение целей 
всеобщего и полного разоружения на основе много-
стороннего подхода. Признавая, что нераспростра-
нение и разоружение являются взаимоукрепляю-
щими процессами, моя делегация испытывает оза-
боченность в связи с тем, что прогресс в области 
нераспространения не сопровождается параллель-
ными обязательствами в отношении разоружения, 
особенно ядерного разоружения. 

 Малайзия по-прежнему убеждена в том, что 
факт наличия ядерного оружия у некоторых госу-
дарств продолжает вызывать у других государств 
стремление к приобретению такого оружия или об-
ладанию им. В этой связи мы также глубоко озабо-
чены тем, что некоторые ядерные государства рас-
сматривают вопрос о дальнейшем качественном со-

вершенствовании своих ядерных арсеналов, а также 
об укреплении оборонительных доктрин и страте-
гий, основывающихся на применении ядерного 
оружия. 

 В то же время, несмотря на отсутствие ощу-
тимого прогресса в области ядерного разоружения, 
наблюдается растущая тенденция к тому, чтобы со-
средоточиться на укреплении мер по нераспростра-
нению. Сложившееся положение, при котором 
больше усилий и внимания уделяется ядерному не-
распространению, в то время как в области разору-
жения наблюдается лишь незначительный прогресс 
или отсутствие такового, не может далее сохранять-
ся. 

 Оба вопроса необходимо рассматривать одно-
временно и параллельно, так как нарушение равно-
весия в осуществлении целей разоружения и нерас-
пространения, предусмотренных Договором о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), приве-
дет лишь к подрыву доверия неядерных государств 
к тем первоначальным договоренностям, которые 
лежали в основе этого Договора, и выведет нас на 
опасный путь неопределенности, что вряд ли мож-
но приветствовать сейчас, в начале нового цикла 
подготовки к успешному проведению в 2010 году 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 

 Моя делегация по-прежнему надеется, что об-
ладающие ядерным оружием государства смогут 
воплотить свои серьезные опасения относительно 
распространения ядерного оружия в конкретные 
меры по решению этой проблемы, продемонстриро-
вав политическую волю, необходимую для дости-
жения прогресса в области ядерного разоружения. 

 В этой связи моя делегация напоминает, что на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО обладающие ядерным оружием государства-
участники недвусмысленно взяли на себя обяза-
тельство осуществить полную ликвидацию своих 
ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоруже-
нию, в соответствии с положениями статьи VI До-
говора. Поэтому моя делегация рассматривает пре-
доставление негативных гарантий безопасности в 
качестве важного и достижимого шага на пути к 
ядерному разоружению. 

 Кроме того, практическим и достижимым пу-
тем решения проблемы негативных гарантий безо-
пасности является создание зон, свободных от 
ядерного оружия. На региональном уровне Малай-
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зия стала участником Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии в декабре 
1995 года. Малайзия настоятельно призывает ядер-
ные государства как можно скорее присоединиться 
к протоколу к этому Договору. 

 Малайзия верит в создание таких зон как ос-
нову для содействия региональному разоружению, 
что способствовало бы повышению безопасности 
всех государств и, в конечном счете, укреплению 
международного мира и безопасности. 

 В этой связи Малайзия выражает сожаление 
по поводу того, что на Ближнем Востоке пока еще 
не создана зона, свободная от ядерного оружия, и 
моя делегация присоединяется к призыву о неза-
медлительном создании в этом регионе зоны, сво-
бодной от ядерного оружия. Принятие резолюции 
по Ближнему Востоку на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО стало 
важным компонентом компромисса, достигнутого 
на Конференции, благодаря которому было принято 
решение государств-участников о бессрочном про-
длении Договора. 

 В этом контексте Малайзия вновь обращается 
с призывом к Израилю, единственному государству 
на Ближнем Востоке, не являющемуся участником 
ДНЯО, незамедлительно присоединиться к этому 
Договору, что стало бы важной мерой укрепления 
доверия и существенно бы способствовало укреп-
лению мира и безопасности на Ближнем Востоке. 

 В ожидании присоединения Израиля к Дого-
вору Малайзия призывает обладающие ядерным 
оружием государства незамедлительно и безогово-
рочно прекратить передачу соответствующего 
ядерного оружия, материалов, товаров и технологий 
этой стране. Малайзия считает, что такие ситуации, 
когда государство, не являющееся участником, 
пользуется льготным режимом по сравнению с го-
сударствами-участниками, является грубым нару-
шением духа и буквы Договора. Лишь те разви-
вающиеся и не обладающие ядерным оружием го-
сударства, которые отказались от ядерного оружия, 
заслуживают того, чтобы им предоставлялся льгот-
ный режим в плане доступа к ядерному оборудова-
нию, материалам и технологиям по сравнению с го-
сударствами, не являющимися участниками. 

 Малайзия настоятельно призывает три госу-
дарства, которые не подписали ДНЯО и остаются 
вне сферы его применения, присоединиться к Дого-

вору в качестве государств, не обладающих ядер-
ным оружием, в целях достижения универсального 
характера ДНЯО. 

 Хотя укрепление существующих зон, свобод-
ных от ядерного оружия, и создание новых зон 
представляет собой позитивный шаг вперед в деле 
достижения цели глобального ядерного разоруже-
ния, такие шаги не являются главным средством 
достижения указанной цели. Единственным средст-
вом, которое бы гарантировало отказ от применения 
или угрозы применения и распространения ядерно-
го оружия, является его полная ликвидация.  

 Для того чтобы подчеркнуть свою привержен-
ность делу достижения ядерного разоружения, Ма-
лайзия вот уже одиннадцатый год подряд вносит на 
рассмотрение проект резолюции, озаглавленный 
«Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно закон-
ности угрозы ядерным оружием или его примене-
ния», который в определенном смысле подчеркива-
ет единогласное заключение Суда о том, что суще-
ствует обязательство вести в духе доброй воли и за-
вершить переговоры, ведущие к ядерному разору-
жению во всех его аспектах под строгим и эффек-
тивным международным контролем. 

 Мы также должны обратить внимание на угро-
зу, создаваемую другими видами оружия массового 
уничтожения. В этой связи Малайзия призывает к 
запрещению и полной ликвидации всех других ви-
дов оружия массового уничтожения, включая био-
логическое и химическое оружие. Малайзия полно-
стью поддерживает универсальное осуществление 
как Конвенции по химическому оружию (КХО), так 
и Конвенции по биологическому оружию (КБО) и 
универсальное присоединение к ним, что будет су-
щественным образом способствовать достижению 
цели всеобщего и полного разоружения. 

 В этом году мы отметили десятую годовщину 
вступления в силу Конвенции по химическому ору-
жию, которая по любым меркам ознаменовалась ус-
пехом, поскольку речь идет о первом многосторон-
нем документе, который предусматривает всеобъ-
емлющее и поддающееся проверке запрещение це-
лой категории оружия массового уничтожения. По-
ложения КХО о соблюдении и проверке являются 
важным достижением в области многосторонних 
переговоров по разоружению. 
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 Соответственно, Малайзия считает, что необ-
ходимо также предусмотреть эффективные меры 
проверки в целях укрепления Конвенции по биоло-
гическому оружию. 

 Хотя обеспечение проверки имеет решающее 
значение, мы должны также укреплять междуна-
родное сотрудничество в деле передачи технологии, 
материалов и оборудования в химической и биоло-
гической областях для использования в мирных це-
лях, особенно развивающимся странам. 

 С 1997 года Конференция по разоружению не 
в состоянии достичь договоренности по своей еже-
годной программе работы. Несмотря на это Малай-
зия сохраняет надежду на то, что Конференция по 
разоружению сумеет найти возможность для пре-
одоления нынешнего тупика и успешно продолжит 
свою работу в качестве единственного многосто-
роннего форума для ведения переговоров по разо-
ружению. 

 Малайзия также озабочена распространением 
и чрезмерным накоплением обычных вооружений и 
тем, насколько гибельной может оказаться разру-
шительная мощь взрыва противопехотной мины 
или выстрела из стрелкового оружия по сравнению 
с пагубными последствиями расщепления атома 
или рассеивания химических веществ. Жертвы про-
тивопехотных мин или нападений с применением 
стрелкового оружия испытывают вполне реальные 
страдания и боль. Эти виды вооружений также при-
чиняют серьезный ущерб экономическому разви-
тию бедных общин и стран. 

 Малайзия полностью ликвидировала свои за-
пасы противопехотных мин в январе 2001 года, став 
первой страной в Азии, которая сделала это. Ма-
лайзия поддерживает международные гуманитар-
ные усилия по запрещению противопехотных мин. 
В этой связи мы призываем страны, особенно в 
Юго-Восточной Азии, присоединиться к Оттавской 
конвенции. 

 Малайзия также поддерживает усилия по пре-
дупреждению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. На национальном 
уровне Малайзия приняла необходимые и строгие 
законы, административные процедуры и нормы в 
целях эффективного контроля за производством 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
за их экспортом, импортом, транзитом и передачей, 

с тем чтобы не допустить незаконного производства 
и торговли или их незаконного переключения на 
несанкционированное использование. 

 В заключение я вновь поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с Вашим избранием и подчерки-
ваю готовность моей делегации работать вместе с 
Вами в целях достижения позитивных и успешных 
итогов этой сессии Первого комитета в надежде на 
то, что в конечном счете наша работа здесь будет 
способствовать достижению всеобщего и полного 
разоружения. 

 Г-н Таруи (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне передать Вам, 
г-н Председатель, искренние поздравления в связи с 
избранием на пост Председателя Первого комитета. 
Я убежден, что благодаря Вашему богатому дипло-
матическому опыту и умению Вы будете успешно 
руководить нашей работой в ходе этой сессии. Я за-
веряю Вас в полной поддержке моей делегации в 
выполнении Вами этой важной задачи. 

 После нескольких лет разочарований в облас-
ти разоружения и нераспространения, судя по все-
му, наконец, наметились перемены. В 2005 и 
2006 годах не было принято ни одного существен-
ного документа на основе консенсуса, прежде всего 
на трех основных многосторонних конференциях. 
Однако наметился явный перелом в пользу разору-
жения и нераспространения. 

 В декабре прошлого года успешно завершила 
свою работу шестая Конференция по рассмотрению 
действия Конвенции по биологическому и токсин-
ному оружию (КБТО). В ее Заключительном доку-
менте мы согласовали ряд вопросов существа, 
включая межсессионную деятельность и создание 
Группы имплементационной поддержки. 

 Успех, достигнутый на Конференции по разо-
ружению в прошлом году, был продолжен и далее 
развит в ходе сессии этого года. В этом году Конфе-
ренция по разоружению приблизилась вплотную к 
достижению консенсуса по своей программе рабо-
ты, внесенной в виде документа CD/2007/L.1, кото-
рая позволила бы начать переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ), а также углубить дискуссии по 
другим основным пунктам повестки дня. Конфе-
ренция должна незамедлительно принять свою про-
грамму работы и приступить к переговорам по 
ДЗПРМ как только она будет созвана в 2008 году, с 
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тем чтобы восстановить свой первоначальный ман-
дат в качестве единственного многостороннего фо-
рума международного сообщества для ведения пе-
реговоров по разоружению. 

 В мае успешно завершила свою работу первая 
сессия Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО под 
председательством г-на Юкиа Амано, посла Японии 
при международных организациях в Вене, несмотря 
на некоторые задержки с утверждением повестки 
дня и началом прений по существу. Это совещание 
прошло успешно благодаря тому, что дискуссии 
проводились в целом в более благоприятных усло-
виях по сравнению с той крайне нервной обстанов-
кой, которая наблюдалась на Конференции 2005 го-
да по рассмотрению действия ДНЯО. Вторую сес-
сию Подготовительного комитета намечено провес-
ти в апреле следующего года в Женеве, и мы наде-
емся, что государства-участники смогут использо-
вать более благоприятные условия, которые сложи-
лись после первой сессии Подготовительного коми-
тета, с тем чтобы добиться дальнейшего заметного 
прогресса на пути к проведению продуктивной об-
зорной Конференции в 2010 году. 

 Принято решение о создании Группы прави-
тельственных экспертов, которая будет проводить в 
следующем году обсуждения по договору о торгов-
ле оружием. Нерегулируемое распространение 
обычных вооружений приводит к конфликтам и 
многочисленным жертвам. Договор о торговле ору-
жием позволит обеспечить ответственную передачу 
обычных вооружений и избежать новых жертв в ре-
зультате применения незаконного обычного оружия. 

 В качестве страны, являющейся одним из пер-
воначальных соавторов резолюции по договору о 
торговле оружием, Япония испытала удовлетворе-
ние в связи с активным откликом государств-членов 
и рекордным количеством правительств, которые 
представили свои мнения по договору о торговле 
оружием Генеральному секретарю. Япония намере-
на сделать все возможное для того, чтобы продол-
жить обсуждения по договору о торговле оружием. 

 В целом мы можем уверенно заявить, что в на-
стоящее время у международного сообщества име-
ются более обнадеживающие перспективы в отно-
шении будущего разоружения и нераспространения. 
Тем не менее мы не должны успокаиваться на этом. 
Перед международным сообществом все еще стоит 

целый ряд серьезных проблем, которые требуют 
нашего целенаправленного внимания. Как заявил в 
своем выступлении в ходе общих прений 28 сен-
тября министр иностранных дел Японии г-н Коуму-
ра, Организации Объединенных Наций необходимо 
трансформироваться из «дискуссионного форума» в 
«реально действующее лицо». Первый комитет 
должен сохранить нынешнюю благоприятную тен-
денцию и активно приступить к решению стоящих 
перед нами задач. 

 Одна из наиболее важных задач человечества 
состоит в полной ликвидации ядерного оружия, од-
нако она пока еще не выполнена. По некоторым 
оценкам, в мире насчитывается 27 000 единиц 
ядерного оружия. Эту цифру необходимо резко со-
кратить наряду с дальнейшим снятием такого ору-
жия с боевого дежурства. 

 Кроме того, Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) пока еще не 
вступил в силу. Мы должны удвоить свои усилия в 
целях его скорейшего вступления в силу. Настоя-
тельная необходимость этого была подчеркнута 
ядерным испытанием, о котором объявила 9 октяб-
ря прошлого года Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика. 

 Являясь единственной страной в мире, которая 
пострадала от разрушительной ядерной бомбарди-
ровки, Япония вновь заявляет о своей решимости 
укреплять международные усилия в области ядер-
ного разоружения, и в этих целях мы вновь внесем 
проект резолюции, в котором изложены конкретные 
меры по достижению полной ликвидации ядерного 
оружия, аналогичные тем, о которых я только что 
говорил. 

 Вместе с Колумбией и Южной Африкой мы 
также внесем проект резолюции по стрелковому 
оружию и легким вооружениям. 

 В области обычных вооружений сохраняется 
проблема кассетных боеприпасов. Япония хорошо 
понимает гуманитарные последствия их примене-
ния. Международное сообщество должно заняться 
этой проблемой эффективным образом, установив 
равновесие между соображениями гуманитарного 
характера и потребностями в области безопасности 
с привлечением основных производителей и обла-
дателей. Исходя из такого подхода, Япония поддер-
живает начало переговоров в рамках Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия (КОО). 



 A/C.1/62/PV.2
 

07-53203 33 
 

 Угроза распространения оружия массового 
уничтожения, будь то ядерного, биологического или 
химического, и средств его доставки является серь-
езной. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол к нему должны приобре-
сти универсальный характер и строго соблюдаться. 
Государства обязаны вводить и укреплять меры 
экспортного контроля в соответствии с резолюци-
ей 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Кроме того, Инициатива по безопасности в 
борьбе с распространением (ИБОР) стала важным 
средством сдерживания незаконной передачи мате-
риалов и технологий, связанных с оружием массо-
вого уничтожения. 

 Все еще сохраняются серьезные и неустранен-
ные угрозы регионального ядерного распростране-
ния. Япония выражает глубокую озабоченность в 
связи с ядерным испытанием, о котором объявила 
9 октября прошлого года Корейская Народно-
Демократическая Республика. Приветствуя недав-
ний прогресс, достигнутый на шестисторонних пе-
реговорах, мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику незамедли-
тельно выполнить положения резолюции 1718 
(2006) Совета Безопасности и обращаемся ко всем 
государствам-членам с призывом осуществлять ее 
положения в полном объеме. 

 Мы будем по-прежнему активно стремиться к 
мирному разрешению ядерных вопросов в рамках 
шестисторонних переговоров. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику принять конкретные меры в соответст-
вии с недавно согласованными действиями в рамках 
второго этапа по осуществлению Совместного заяв-
ления и постепенно перейти к полному осуществ-
лению Совместного заявления от 19 сентября 
2005 года. 

 В связи с ядерной проблемой Ирана Япония 
надеется, что Иран будет искренне сотрудничать с 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в целях урегулирования нерешенных 
вопросов. Иран должен также предпринять допол-
нительные усилия по восстановлению доверия ме-
ждународного сообщества, незамедлительно и доб-
росовестно отозвавшись на требования, изложен-
ные в соответствующих резолюциях Совета 
МАГАТЭ и Совета Безопасности. 

 Постоянно возрастающий спрос на ядерную 
энергию из-за глобального потепления и соображе-
ний энергетической безопасности побуждает нас 
заниматься как развитием мирных видов использо-
вания ядерной энергии, так и предотвращением 
распространения. Одним из способов, позволяю-
щих выполнить оба этих требования, является 
обеспечение поставок ядерного топлива. Был вне-
сен ряд предложений, включая собственные пред-
ложения Японии, и Генеральный директор МАГАТЭ 
в июне этого года подготовил доклад на основе вне-
сенных предложений. Япония будет по-прежнему 
играть активную роль в основных обсуждения в 
МАГАТЭ и готовится к ним. 

 В этой связи я хотел бы вновь подчеркнуть 
важность образования в области разоружения и не-
распространения, которое позволит международно-
му сообществу проявить инициативу в плане реше-
ния этих проблем с низового уровня. Япония при-
зывает государства-члены осуществить рекоменда-
ции, содержащиеся в докладе Генерального секре-
таря об исследовании Организации Объединенных 
Наций по вопросу об образовании в области разо-
ружения и нераспространения, и обмениваться ин-
формацией с Первым комитетом в отношении уси-
лий, которые предпринимаются ими в этих целях. 

 Первому комитету необходимо в срочном по-
рядке заняться решением всех этих проблем. Кроме 
того, я должен подчеркнуть, что все неотложные 
вопросы необходимо решать совместно с граждан-
ским обществом, которое играет заметную роль в 
деле разоружения и нераспространения. Япония ис-
кренне надеется, что нынешняя позитивная тенден-
ция будет сохранена в Комитете и в других органах. 

 Г-н Ос (Норвегия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне вначале поздравить Вас, 
г-н Председатель, с назначением на этот важный 
пост и заверить Вас в конструктивной поддержке 
моей делегации в предстоящие две недели. 

 Я также тепло поздравляю посла Сержиу Ду-
арти в его новом качестве Высокого представителя 
и руководителя Управления по вопросам разоруже-
ния. Норвегия готова работать с ним и с его пре-
данными своему делу сотрудниками. 

 В ходе начинающейся сессии Первого комите-
та Норвегия ставит перед собой две важнейшие 
приоритетные задачи: во-первых, ослабление ядер-
ной опасности; и во-вторых, уменьшение страда-



A/C.1/62/PV.2  
 

34 07-53203 
 

ний, причиняемых незаконными или бесчеловеч-
ными обычными вооружениями. 

 Для того чтобы ослабить ядерную угрозу, мы 
должны найти общую позицию по нераспростране-
нию и разоружению. Мы должны сдержать распро-
странение ядерного оружия. Мы должны умень-
шить численность и роль ядерных арсеналов в на-
циональных стратегиях безопасности. Мы должны 
обеспечить, чтобы расширение применения ядер-
ной энергии не происходило в ущерб режиму не-
распространения и международному миру и безо-
пасности. Мы должны согласиться с тем, что ос-
лабление ядерной угрозы подразумевает ответст-
венность всех государств. 

 Для того чтобы уменьшить страдания, причи-
няемые конкретными видами обычного оружия, мы 
должны примирить законные соображения сувере-
нитета и безопасности с гуманитарной озабоченно-
стью. Нам следует учитывать и то и другое. 

 Конкретные позиции моего правительства по 
большинству вопросов, которые будут обсуждаться 
на сессии этого года, будут изложены в ходе тема-
тических прений на следующей неделе. Позвольте 
мне сейчас сосредоточиться на некоторых главных 
аспектах двух приоритетных задач, которые я упо-
мянул. 

 Во-первых, мы не должны забывать о всеобъ-
емлющей программе действий в области ядерного 
разоружения. Мое правительство приветствует про-
должающееся сокращение ядерных арсеналов. Мы 
ожидаем и надеемся, что Договор о стратегических 
наступательных вооружениях (СНВ) будет укреплен 
после истечения срока его действия в 2009 году. То 
же самое следует сказать и в связи с Договором о 
сокращении стратегических наступательных потен-
циалов (ДСНП), который истекает в 2012 году. 

 Однако одних сокращений, какими бы пози-
тивными они ни были, недостаточно для реализа-
ции мечты многих из нас о мире, свободном от 
ядерного оружия. Мы настоятельно призываем об-
ладающие ядерным оружием государства рассмот-
реть вопрос о дальнейших мерах по снятию оружия 
с боевого дежурства, увеличения расстояния между 
оружием и средствами его доставки и юридически 
обязательных документах, запрещающих как ядер-
ные испытания, так и производство расщепляюще-
гося материала для ядерного оружия. 

 В то же время неядерные государства не могут 
и не должны быть всего лишь наблюдателями или 
просителями. Норвегия в свою очередь предостав-
ляет значительные финансовые средства на демон-
таж ядерных подводных лодок и обеспечение безо-
пасного хранения ядерных и радиоактивных мате-
риалов. 

 Неядерные государства могут внести и иной 
важный вклад, например, ратифицировав дополни-
тельный протокол Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ). Решая проблемы ре-
гиональной безопасности и взаимодействуя с ядер-
ными государствами в целях повышения транспа-
рентности, неядерные государства могут содейство-
вать прогрессу в деле достижения ядерного разору-
жения. 

 Во-вторых, мы должны сохранять бдитель-
ность в отношении террористов, которые могут 
применить оружие массового уничтожения в целях 
причинения вреда или убийства ни в чем не повин-
ных гражданских лиц. Предотвращение, в частно-
сти, акта ядерного терроризма вполне обоснованно 
стало одной из важнейших глобальных задач. Мое 
правительство уделяет первоочередное внимание 
сведению к минимуму использования в граждан-
ском секторе высокообогащенного урана. Здесь 
также крайне важно принять различные превентив-
ные меры — от ратификации целого ряда междуна-
родных конвенций и присоединения к ним и выпол-
нения резолюций Совета Безопасности до наращи-
вания потенциала и борьбы с незаконной торговлей 
ядерными материалами. В конечном счете, для пре-
дотвращения ядерного терроризма необходимо ши-
рокое и последовательное международное сотруд-
ничество. 

 В-третьих, мы должны перейти к совместным 
международным соглашениям о надежных постав-
ках ядерного топлива. Право на мирное использо-
вание ядерной технологии может быть реализовано 
без создания объектов по производству топлива. За-
дача состоит в создании безопасной, предсказуе-
мой, надежной и недорогостоящей системы поста-
вок ядерного топлива. Мы полностью поддержива-
ем усилия МАГАТЭ и считаем, что данный вопрос 
имеет важнейшее стратегическое и экономическое 
значение. Невозможно переоценить его последствия 
для нераспространения и разоружения.  
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 В-четвертых, и я хочу особенно подчеркнуть 
это в связи с тем, что нашей работой руководит 
Председатель, представляющий одну из стран Аф-
рики, мы должны выполнить свою обязанность по 
защите ни в чем не повинных гражданских лиц от 
незаконных и бесчеловечных обычных вооружений. 
Мое правительство надеется, что все заинтересо-
ванные стороны примут активное участие в дости-
жении договоренности о запрещении кассетных бо-
еприпасов, которые причиняют недопустимые че-
ловеческие страдания. 

 Я также заявляю о поддержке Норвегией под-
готовки юридически обязательного договора о тор-
говле оружием. Мы готовы активно содействовать 
работе Группы правительственных экспертов по 
изучению соответствующих вопросов. 

 В прошлом году в этом Комитете было осуж-
дено ядерное испытание, проведенное Корейской 
Народно-Демократической Республикой. В этом го-
ду мы все приветствуем реальные перспективы де-
нуклеаризации Корейского полуострова. Это лиш-
ний раз показывает, чего может добиться эффектив-
ная дипломатия. 

 Сегодня пока еще не получены ответы на ос-
новные вопросы относительно ядерной деятельно-
сти Ирана. Мы наблюдаем новую напряженность в 
связи с разработкой средств противоракетной обо-
роны. Вопрос о возможном гражданском ядерном 
сотрудничестве с государствами, не являющимися 
участниками Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), также вызывает разногласия. 

 Мое правительство твердо верит в потенци-
альные возможности продуманной и целенаправ-
ленной дипломатии в целях решения даже этих 
крайне сложных проблем. В этой связи Организа-
ция Объединенных Наций призвана сыграть важ-
нейшую роль. 

 Наш Комитет призван рассматривать вопросы 
глобального значения. Тем не менее в последние 
годы мы стремились к поиску взаимопонимания в 
отношении угроз и проблем, с которыми мы стал-
киваемся. Хотя существуют и реальные разногласия 
в оценке их срочности и приоритетности, они за-
частую усугубляются непримиримыми, жесткими и 
неуступчивыми позициями. Существует настоя-
тельная необходимость восстановления междуна-
родного консенсуса, с тем чтобы продвинуться впе-

ред в обсуждении вопросов международного разо-
ружения и нераспространения. 

 Таковы по крайней мере некоторые из причин, 
по которым Норвегия обратилась к шести другим 
государствам из различных региональных групп, с 
тем чтобы попытаться преодолеть неудачи Конфе-
ренции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Благодаря инициативе семи государств уда-
лось сформировать консенсус по ряду важных про-
блем разоружения и нераспространения, и ее члены 
продолжают неофициальную работу в целях содей-
ствия выработки более широкого консенсуса. 

 Мое правительство также предложило извест-
ным ученым и другим представителям гражданско-
го общества в самых различных странах поддер-
жать наши усилия. Мы считаем, что настойчивые и 
хорошо продуманные усилия по налаживанию 
партнерских связей, в том числе в правительствах и 
гражданском обществе, имеют важное значение для 
решения стоящих перед нами сложных задач, точно 
также как такие партнерские отношения сыграли 
свою роль в успешном проведении переговоров о 
Конвенции по запрещению мин 10 лет назад. 

 В заключение, г-н Председатель, я хочу под-
черкнуть, что Норвегия неизменно привержена кон-
структивному диалогу под Вашим руководством. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
 


